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||| ब्यय (तथापरमंत्रयंत्रतंत्रादिविद्यासंभनपूवकशात्रुनिबद्षणादिसकलाभीष्टकाम 


a | नासिद्धिद्वारा ) श्रीसयबिनायकप्रीयर्थचअंगीक्रतत्रतांगल्रेनयथासंपादितसा 











८ ATT TAT वेशाखपोणमास्यांवरदचतुर्थ्यांभोमेभूगुवासरेय स्मिचक स्मिन 
।शुभदिनेवासभायःसमाहितमनायजमान:प्रातःखानकालेआचम्यप्राणा ना यम्य Å 
देशकालोसंकीलेश्रीपरमेश्वरप्रीयर्थअयश्रीस्विनायकत्रतमहंकरिष्ये ॥ इति 
dl संकल्य॥ तिलामलककरकोदतेनपूर्यखालानिसविरिंसमाप्यत्रतीउपोष्य पुन 
प्रदोषसमये सभार्यःखात्वा नियविरधिसंसाध्यगोमयोपलिप रंगवड्यायंकितं क). 
दलीस्तंभादिसुशोभितं नानापुष्पादर्शावलिविराजितं पूजास्थानमागसस्ासने 
; | उपविश्य आचम्यप्राणानायम्य देशकालोसंकीलंउक्तफलप्राप्य्थ अमुकगोत्रो 
तन्नस्यामुकशमणोममसकुडुंबस्यसपरिवारस्थ ( द्विपदचेतुष्पदसहितस्य ) स 
| कळदु रितोपशमसवापच्छांतिपुषितुषटिपूर्वकायुरारोग्येशर्यपुत्रपोत्रकी ्याद्यभिद 
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` १ अत्रत्यतियेकिहांतगेता न्विशेषभागान्केचित्पढती तितेषामत्रसमानेश(क्तोस्ति | i 








` || मऱ्यावरुणदेवतापीठदेवतासूर्यादिनवग्रहेंद्रायशेलोकपाठगणपतिचतुष्टयदेवत 
लक्ष्मीनारायणादिद्वारदेवतास्थापनाचेनपूवकं(पुरुषस्‌क्तमंत्रेःपुराणो क्तमंत्रे श्र 
ध्यानावाहनादिषोडशोपचारेःसल्यविनायकपूजनमहंकरिष्ये ॥ तथाचआस 

| दिदिग्बंधादिकलशपूजनंचकरिष्ये ॥ शरीरशुब्चर्थपुरुषसूक्तादिन्यासांञ्चकरि 
१ ष्ये॥ तत्राढो निर्विन्नता सिब्चथमहागणपतिपूजनपूर्वक पंचवाक्ये: खस्तिपुण्य 
(| हवाचनंचकरिष्ये ॥ गणानांखाशोनकोगृत्समदोगणपतिजंगती गणपत्यावा 
| नेविनियोगः ॥ 5 गणाना ला” ॥ वक्रतुंडमहाकाय० ॥ ऋद्धिसिद्धिसहितंस 
1 गसपरिवारंमहागणपातेअस्मिदपूगीफलेआवाइयामि ॥ श्रीमहागणपतयेनम 
Je ध्यायामि ॥ इल्यादिषोडशोपचारेःसंपूज्य ॥ अनयाबिम्नेश्वरपूजयाबिम्नहतामहा 
गणपतिःग्रीयताम्‌ NU अथपंचवाक्येःपुण्याहवाचनम्‌ ॥ मद्यसकुटुंबिनेमहाज 

_ || नाज्नमस्करवाणायआशीवचनमपेक्षमाणायअद्यकरिष्यमाणश्रीसत्यविनायकत्रत 
B पूजनाख्यस्यकमणःपुण्याहंभवंतोबुवतु॥३“पुण्याहम्‌ NU मह्यंसकु०श्रीसलवि 
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[यकपूजनाख्यायकमणेसस्तिभवंतोबुवंतु ॥ »आयुष्मतेखस्ति ॥२॥ महयं 

०स“पूजनाख्यस्यकमण:ऋद्धि भवं० ॥ ॐ“कमऋन्यताम्‌॥ ३ ॥ महांस०स० 
श्रीरस्लितिभवं० segl: ॥ ४ ॥ मह्यंस*स०कल्याणंभवं० ॥ अस्तुकल्य 
org ॥ ५॥ 3“आमूरजप्रयावतेयेमा:केतमईदुभिवोवदीति ॥ समश्वपर्णाश्वर 
तिनोनरोस्माकर्मिद्ररथिनोजयंतु ॥ पुण्याहवाचनफलसम्रद्धिरस्तितिभवंतो 
चुवतु॥ पुण्याहवाचनफलसमृद्धिरस्तु ॥ इतिपुण्याहवाचनं ॥ एथ्वीतिमंत्रस्थे 
तिआसनविध्यादिकृतवा॥ पुरुषसूक्तन्यासंकृत्वा ॥ ३“नेपादाम्यांनमः ॥ =mi 
जाडुभ्यानम; ॥ ३“भंकटिभ्यां० ॥ ३गनाम्यैनम; ॥ अवेहृदयायनमः ॥ अत 
MEAR: ॥ ३“गकठायनम; ॥ ३*जांमुखायनमः ॥ ३“ननेत्राम्यानम; N 
७“नाललाटायनम; ॥ ञ^यंसूञ्गनमः ॥ ३“नमोभगवतेगजाननायशिरसेनमः॥ 
गणानालेतिमंत्रेणकरहृदया दिन्यासांश्चकुयाँत्‌॥कलशस्यमुखे०कलशपूजनम्‌॥ 
VARPAAT ॥ आगमाथ“घटापूजनम्‌ ॥ अपबित्र;प० ॥ अथवरुणपू 
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. $जनंतत्रादोकलशस्थापनं॥ 3“महीयोः० ॥ जगदाश्रयभूतात्मासवेंषांकामदास 
दा ॥ कमांगेषुसदातिषठ्ठेद्वमिदेविनमोस्तुत ॥ इतिभूमिस्पृष्ठा ॥ husa: 
| ĝo li ओपषध्योयज्ञियाःपुण्याजीवानामादिकारणम्‌ ॥ तस्मादासांप्रकरणात्संतु 
कामाःसदामम॥ इतिधान्यानि ॥ ३“आकलशषु० ॥ कलशःकमनीयश्चलक्ष्म्या 
॥१ योविषृतःपुरा ॥ तस्मादेनप्रयलेनकलशंस्थापयाम्यहम्‌॥ इतिधान्योपरिकलश 
८|| स्थापनम्‌ ॥ 3“इमंमेगंगे० ॥ गंगेचयमुनेचेवगोदावरिसरखति ॥ MIJ 
कावेरिजलेस्मिन्संनिधिकुरु ॥ इतिकलशेजलम्‌ ॥ ॐगंधद्वारांदुरा० ॥ श्रीखं 
डंचंदनंदिव्यंगंधाब्यंसुमनोहरम्‌ ॥ हृदयानंदनंचारुकलरोप्रश्षिपाम्यहम्‌ ॥ इति 
चंदनम्‌ ॥ 3“कांडात्कांडात०॥ कांडेकांडेविरोहंतिअजराश्राख्ताःसदा ॥ त 
|¢ स्मादेताःप्रयत्नेनकलशप्रश्षिपाम्यहम्‌ ॥ SKIZI ॥ ॐ“अश्वत्येवोनि०॥ अश्व 
| त्थचूतएक्षायाःपछवानिमिताःपुरा॥ पबित्रा;पुण्यभाजस्तान्कलशप्रक्षिपाम्पहम्‌ 
| इतिपंचपछवाः ॥ 3“याःफलिनी ० ॥ फलेनफलितंसवत्रेलोक्यंसचराचरम्‌ ॥ त 


पूजा. 


॥ २॥ 
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|| स्मादेतद्धिसुफलेंकलशेप्रक्षिपाम्यहम्‌ ॥ इतिफलम्‌ ॥ >*सहिरत्रानि० ॥ वजवेडू 
; | यमाणिक्यनीलपुष्करराजकाः ॥ ख्यातानिपंचरब्तानिकलशप्रक्षिपाम्यहम्‌ ॥ 
el तिरत्नानि॥ ॐ“हिरण्यरूपः०॥ हिरण्यगमेगभस्थंहेमवीजंविभावसोः ॥ अनंत 
र पुण्यफलदमतःशांतिप्रयच्छमे॥ इतिहिरण्यम्‌ ॥ ३/युवासुवासाः० ॥ अक्षताः 
Pp परमादिव्याःसवेकामफलप्रदाः ॥ मयानिवेदिता भक्याकलशेसंतुसवेदा ॥ इति 

el अक्षता; ॥ २“पूर्णादविप० ॥ अक्षतेःपूरितंदिव्यंसवेसंपत्मपूरकम्‌ ॥ पृणपात्रमि 
| दंशुद्धंकलशेस्थापयाम्यहम्‌ ॥ इतिपूणपात्रंकठशोपरिनिधाय ॥ aar 
[ell पाराहस्तंचवरुणमंभसांपतिमीश्वरम्‌ ॥ आवाहयामियन्ञेस्मिन्पूजेयंप्रति 
|| गृह्मताम्‌॥ श्रीवरुणायनमः॥ अस्मिन्कलशेवरुणंसाँगसपरिवारंआवाहयामि ॥ 
इत्यावाद्य ॥ श्रीवरुणायनमःइतिनाममंत्रेणध्यानासनादिभिःषोडशोपचारेःपूज 
PAN ततःपीठदेवतादिकानांस्थापनंपूजनं च ॥ तद्यथा ॥ ॐकारःसवत्रयोज 
“| नीयः ॥ मंडूकायनमः ॥ मंद्रकमावाहयामि ॥ कालामिरुद्वाय० कालामिरु 
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मा०॥ आधारशक्त्ये० आधारशक्तिमा०॥ कूर्माय०कूममा ० वराहाय*वराह 
Te गणपतये० गणपतिमा०॥ सुधासिधुपरिषृतपृथिव्ये० सुधासिंधपरिवृतपृ 
| थ्वीमा०॥ इक्षुसमुद्राय० इश्लुसमुद्रमा ० ॥ खणेद्वीपाय० खणेदीपमा० ॥ Tam 
I डपाय० रत्नमंडपमा०॥ मणिवेदिकाये० मणिवेदिकामा०॥ गुरुभ्योन*गुरूना० 
आधारशक्तिकमलांसनाय० आधारराक्तिकमलासनमा०॥ अनंतासनाय०अनं 
तासनमा०॥ धर्माय*धममा०॥ ज्ञानाय०ज्ञानमा० ॥ वेराग्याय“वैराग्यमा० ॥ 
VATTO ऐश्वर्यमा०॥ अनेश्वयाय० अने श्वर्यमा० ॥ अज्ञानाय० अज्ञानमा०॥ 
अवेराग्याय० अवेराग्यमा० ॥ मध्ये परमानंदाय० परमानंदमा० ॥ कँदाय० 
कंदमा०॥ नालाय० नालमा० ॥ पद्माय० पद्ममा० ॥ पत्रेभ्योन० पत्राण्या० ॥ 
केसरेभ्यो० केसराण्या०॥ कणिकाये० कणिकामा०॥ सूर्यमंडलाय० सूर्यमंडल 
मा०॥ चंद्रमंडलाय० चंद्रमंडलमा० ॥ वहिमंडलाय० वहिमंडलमा० ॥ सत्ता 
य०सत्तमा०॥ रजसे० रजआ०॥ तमसे० तमआ०॥ आलने० आम्मानमा० ॥ 
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E अंतरासने* अंतरात्मानमा०॥ परमास्मने० परमालानमा० ॥ AFTER" FT | 
नासानमा०॥ मायातत्ताय० मायातत्वमा०॥ कलातत्वाय० कलातत्तमा० ॥ 
| विद्यातखाय० विद्यातत्वमा०॥ परतत्वाय० परतखमा० ॥ दशदिश्चुप्रागादिक्र 
मेणतीत्रायेनमः तीव्रामा०॥ ज्वालिन्यै०॥ ज्वालिनीमा०॥ नंदाये० नंदामा०॥ 
भोगदाये० भोगदामा०॥ कामरूपिण्ये० कामरूपिणीमा^।उग्राये० उग्रामा० ॥ 
॥तेजोवले० तेजोवतीमा० ॥ सत्याये० सत्यामा०॥ पद्मवासिन्ये० पद्मवासिनी 
yf मा०॥ मध्ये पीठशक्त्यै० पीठशक्तिमा०॥ वामे हींसवैशक्त्ये० हींसर्वशक्तिमा०॥ 
दक्षिणे पराशक्तिरद्राय० पराशक्तिरुद्रमा१। इतिपीठदेवताआवाह्य ततोग्रहस्था 
पनं ॥ >“आक्ृष्णेन० ॥ जपाकुसुमसं० ॥ dar इतिसर्वत्र श्रीसर्या 
यनमःसूयेमावाइयामि ॥ १॥ ३आप्यायख” ॥ दघिशंखतुषा» ॥ सोमाय० 
सोममा० ॥ २॥ >अमिमूर्धा०॥ धरणीगर्भ० ॥ ॐभोमायनमः भोम 
मा०॥ ३॥ age ॥ प्रियंगुकलिका० ॥ SITIO TAMO ॥ ४॥ 
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३“बृहस्पतेअति० ॥ देवानांचऋषी० ॥ ŽA गुरुमा० ॥५॥ अँगुक्र:शुशु 
o ॥ हिमकुंदसणा० ॥ २“शुक्राय०शुक्रमा० ॥ ६॥ ३“शममि० ॥ नी 
जनसमा० ॥ श्रीशनेश्वराय० शनेश्चरमा० ॥ ७॥ ३“कयानश्चित्र०॥ अर्ध 
erigo Ul श्रीराहवे० राहुमा० ॥<॥ केतुकृण्वन्नके० ॥ पलाशपुष्पसं०॥ श्री 
केतबे० केतुमा० ॥ ९ ॥ ( चतुद॒लेषुक्रमेण ) गणानांत्वाग० ॥ वक्रतुंडमहा 
का०॥ श्रीगणपतये० गणपतिमा० ॥१॥ 3३*जातवेदसे० ॥ नमोदेव्येमहा०॥ 
श्रीदुगाये० दुगामा० ॥ २॥ ३क्षेत्रस्यपतिना० ॥ अ्रीक्षेत्रपालाय० क्षेत्रपाल 
मा० ॥३॥ वास्तोष्पतेप्र० ॥ श्रीवास्तोष्पतये० वास्तोष्पतिमा" ॥ ४॥ (पूर्वा 
एदळेषुक्रमेण ) ३“ईद्रंवोविश्वत०॥ सवंढोकाघिपश्रेष्ठेदेवर्षीणांचपाङकम्‌ ॥ 
वेंदिक्पाळकंदेवराजंवेस्थापयाम्यहम्‌ ॥ श्रीमदिंद्राय० इंद्रमा० ॥ १॥ अभिंद 
तंबृ०॥ त्रिपादंमेषवाहंचसपतहस्तंड्रिशीषकम्‌ ॥ आमेय्यांस्थापयाम्यत्रअमिपूरुष 
मुत्तमम्‌ ॥ श्रीमदमये० अमिमावाह०॥ २ ॥ 3ॐ“यमायसोमं०॥ अंतकःसवेलो 


| 


पूजा 


॥४॥ 




















कानांघमेराजइतिश्रुतः ॥ अतस्तांस्थापयाम्यत्रदक्षिणस्यांखिरोभव ॥ sum 
qo यममावा० ॥३॥ ऊमोषुणःपरापरा० ॥ नेऋत्यांवसतियस्यघोररूपीसदेव 
यः ॥ निक्रतिखापयाम्यत्रनेक्रेयांमंडलेशुभै ॥ श्रीनिक्रतये० निक्रतिमा2॥9॥ 
3“तत्तायामित्रह्म० ॥ अपांपतिंपाशधरंयादसामधिपंशुभम्‌ ॥ वरुणंस्थापयाम्य 
त्रवारुण्यांमंडलेशुभे॥ श्रीवरुणाय० वरुणमावा० ॥५॥ अवायोशतंहरीणां०॥ 
आशुगंस्पशबोधं॑चगंधवाहंसुशीतलम॒॥ मंडलेस्थापयाम्यत्रवायव्यांवायुमुत्त 
AQ ॥ श्रीवायवे० वायुमावा० ॥ ६॥ क॑आप्यायख* ॥ क्षीरोदाणेवसंभू 
लक्ष्मीबंधुंनिशाकरम॥ मंडलेस्थापयाम्यत्रसोमंसवार्थसिद्धये ॥ श्रीसोमाय० 
सोममा०॥ ७ ॥ >“*अभिल्वादे० ॥ इंशानीपालकंश्रे्ठंसवेळोकभयंकरम्‌ ॥ 
डलेस्थापयामीहइशानंसवसिद्धये ॥ श्रीईशानाय० इशानमा०॥ <॥ (प्रवा 
दिचतुद्धारेषु) gar श्रीलक्ष्मीनारायणाभ्यां० लक्ष्मीनारायणावावाहयामि ॥ 
दक्षिणद्वारे उमामहेश्वराभ्यां० उमामहेश्वरावावाह०॥ पश्चिमद्वारे महीवराहा 
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भ्यां० महींवराहावावाह०॥ उत्तरद्वारे रतिमदनाभ्यां० रतिमदनावावाह०॥ > 
| तदस्तुमित्राव० ॥ गृहावैप्रतिश०॥ श्रीआवाहितदेवताभ्योनमःसुप्रतिष्ठितम 
स्तु ॥ आवाहितदेवातम्योनमइतिनाममंत्रेणआसनादुपचारेःपूजयेत्‌॥ ( ततः 
सत्यविनायकस्यसणेमयप्रतिमायांयंत्रेवाअऱ्युत्तारणसहितप्राणप्रतिष्ठांकृतवातां 

प्रतिमांतद्यंत्रंवापीठमध्येसंस्थाप्य ध्यानावाहनायुपचारेस्तत्पूजनंकुर्यात्‌ ॥ तथ्य | 
था) ॥ अथध्यानम्‌ ॥ ॥ श्वेतांगश्वेतवस्रंसितकुसुमगणेरचितंश्वेतगंयैःक्षीरा| 
ब्धोरत्षपीठेसुरतरुविमठेरत्नसिंहासनस्थम्‌ ॥ दोभिःपाशांकुरोषाभयधतिरुचिरं 
चंद्रमा लेतिनेत्रंध्यायेच्छांयरथमीशंगणपतिममलंसवदासुप्रसन्नम्‌ ॥ १ ॥ अथ 
वा ॥ एकदंतंशूपकणगजवक्रंचतु्भेजम्‌ ॥ पाशांकुशधरंदेवंध्यायेत्ससविनाय 
कम्‌ ॥ २॥ ३/सतयविनायकायसांगायसपरिवारायनमः ॥ ध्यायामि ॥ ॐ 
सहस्शी०॥ विभराजनमस्तुभ्यमागच्छगिरिजामज ॥ इमांमयाकृतांपूजांगू |६ 


A 


हाणसुरसत्तम ॥१॥ ३“श्रीसट्यवि० ॥ पुष्पंसमपयामि ॥ 3*पुरुषएवेदं> ॥ अने 




















= DE AD e D : = क य न 


करलसंयुक्तेमुक्ताहारेविभूषितम्‌ ॥ सखर्णसिहासनंदेवप्रीलर्थप्रतिगृह्मताम ॥ 


यसिद्धिद ॥ भक्त्यापार्यमयादत्तखीकुरुप्रणतप्रिय ॥ &ंश्रीसल्० ॥ पायंसम 


Q 


पयामि ॥ ॐ=त्रिपादृध्व०॥ ब्रतमुद्दिश्यविन्नेशगंधपुष्पाक्षतेयुतम्‌ ॥ गृहाणार्घ्य 


राळ०॥ गंगाजलंसमानीतंसुवणकलशेस्थितम्‌॥ इदमाचमनंदेवशृहाणगणना 
क॥३०श्रीसय० ll आचमनीयंस°। दधिक्षोद्रं्वतंशुद्धंकपिलाया:सुगंधियत्‌ ॥ 
सुखादुमधुरदेवमधुपकग्हाणमे ॥ ३“श्रीससवि० मधुपकसम० ॥ मधुप 
नंतरंआचमनीयं ॥ अशयत्पुरुषेणह०॥ गंगासर स्वतीरेवापयोषणीनर्मदाज 
खापयामिगणाध्यक्षततःशांतिप्रयच्छमे ॥ Saale ॥ मलापकर्षखानंस० । 


SATA ॥ आसनंसमर्पयामि ॥ ॐ“एतावा०॥ उमासुतनमस्तेस्तुशंकरपि 


मयादत्तंसवसिद्धिप्रयच्छमे ॥ faa ॥ अर्थ्यसमर्पयामि ॥ ॐ“तस्माद्ि | 


३०आप्यायख० I कामधेनुसमुङ्गतंपरमंपावनंपयः ॥ तेनखानंकुरुष्वलंहेरेबग | 
णनायक ॥ ऽ“श्रीससवि० पयःखानंस० ॥ पयःखानानंतरंशुद्धोदकखानंस |; 























॥ सकळपूजार्थेअक्षतान्स०॥ ३*दधिक्राव्णो० ॥ चंद्रमंडलसंकाशंसंवेदेव 
|| म्रियंदधि ॥ खानाथतेप्रयच्छामिग्रहाणगणनायक ॥ २“श्रीसय्यवि० afar 
låge ॥ दधिख्ानानं० amego ॥ अँघतंमिमि० ॥ आज्यंसुराणामाहारमा 
यङ्गेप्रतिष्ठितम्‌ ॥ आज्यंपवित्रंपरमंखानार्थप्रतिग्ृह्मताम्‌ ॥ ३“श्रीसयवि० ॥ 
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टशंमघु ॥ खानाथतेप्रयच्छामिग्हाणगिरिजासुत ॥ ३०श्रीसद्यवि० ॥ मधु 
rigo ॥ मधुखानानं० सकलपूजा० ॥ २/खादु;पवख० ॥ इश्नुदेडसमुद्धत 
व्यशकरयाह्यहम्‌ ॥ सापयामिमहाभक्याप्रीतोमवशिवामज ॥ ३“श्रीसय 
०॥ शकेराखानंस० ॥ शकराखानान० सकलपू०॥ ३“कनिक्रदजनुपंप्रवु० 
BENIN तैढेलक्ष्मीजढेगंगायत सिष्टतिवैप्रमो ॥: मंगलखापनार्थतेजलते 
समपये ॥ ३“श्रीस्यवि० मांगलिकखानंस० ॥ अंगोदतनकंदेवकस्तूयांदि 


H 





= 






274 


















; 
| 
| 
तखानंस० ll घतखानानं ० सकलपू०॥ TINT l सर्वोषधिसमुजूतंपीयूंष | | 
$ 
G 
८ 
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» विमिश्रितम्‌ ॥ ठापनार्थग्रहाणेदंहरिद्राइंकुमेर्युतम्‌ Slaa ॥ अंगो |? 




















































डतेनंसमर्पयामि ॥ नानातीथांदाहतंचतोयमुष्णंमयाकृतंम्‌ ॥ खानार्थतेप्रच्छा 
मिखीकुरुष्वदयानिधे ॥ ३*श्रीसलवि०॥ उष्णोदकखानंसमर्पयामि ॥ सकल | 
जार्थेअक्षतान्स०॥ ॐआपोहिहाम०ऋक्‌ ३॥ कप्रेलासमायुक्तंसुगंधद्रव्यसंयुत 
म्‌ ॥ गंघोदकंगणाध्यक्षखानाथंप्रतिग्द्यताम्‌ ॥ ३श्रीसत्यवि ॥ गंघोदकख्नानं 
स०॥ गंधोदकखानानंतरंशुद्धोद०'॥ ॐश्रीसय॑वि० ॥ वस्रोपव््ार्थेअक्षता 
We यज्ञोपवीतार्थेअक्षतान्‌स०॥ विलेपनार्थेचंदनंस०॥ अलंकरणांथेंअक्ष 
ES ॥ पूजार्थेपुष्पाणिस० ॥ धूपंस० ॥ दीपंस० ॥ नेवेद्ार्येशकेराखायने 
वेद्यंस० ॥ ३“प्राणाय० ६॥ उत्तरापोरानंस०॥ हस्तप्रश्नालनंस० ॥ सुखप्रक्षा 
|| रनंस° ॥ करोदतनाथेंचंदनंस०॥ मुखवासार्थेतांबूलंसमपयामि ॥ खर्णपुष्प 

दक्षिणांसम० ॥ शेषोपचाराथेनमस्कारंसम० ॥ अनेनपूर्वाराधनेन श्रीसत्य 
विनायकःग्रीयतांनमम l ॥ उत्तरेनिमोल्यंविसूज्य ॥ पुरुषसूक्तेनगणपसथ 
पैशीपेणमहिम्रस्तोत्रेणवायथाधिकारंमहाभिपेकंकर्यात्‌ ॥ ॐश्रीससवि०॥ महा 
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. | | भिषेकखानंसम० ॥ मंहाभिषेकखानानतरंआचमनीयंस० ॥ 3“तदस्तुमित्रा० 


| ऋक्‌ ॥ २गृहावैप्रति० ॥ >*श्रीसट्य० ॥ सुप्रतिष्ठितमस्तु ॥ åagafée N | | 







तप्तकांचनवणामभंपट्टोणसदुर्ुशुभम्‌ ॥ वख्रयुग्मंगृहाणेदंगणाध्यक्षजंगठ्मभों ॥ 
श्रीसयवि? ॥ वस्रोपवस्रेसम° ॥ Sama ॥ अद्यविष्णुमहेशैश्रनि | 
मतंत्रह्मसूत्रकम्‌ ॥ FATA त॑तद्वानाल्रीयतांपरमेश्वर ॥ ३०श्रीस्यवि० ॥ यज्ञो |$ 
वीतंसमपयामि ॥ यज्ञोपवीतानंतरंआचमनीयंसमJ ॥ ३*तस्मायत्नात्सवहुत* |) 
॥ श्रीखंडंचंदनं)॥गोरोचनंचेदनदेवदारुकपूरकृष्णागरुनागराणि ॥ कस्तू 
रिकाकेशरमिश्रितानियथोचितंदेवमयापितानि ॥ 3*श्रीसत्यवि०॥ चंदनंस० ॥ 
उदितारुणसंकाशंजपाकुसुमसबन्निभम l सिंदूरंतेमयादत्तंभूषणार्थश्रशृह्यताम्‌ ll 
3“श्रीसल्यवि०॥ सिंदूरंस? ॥ 3“अहिरिवभोगेः० ॥ ज्योत्खापतेनमस्तेस्तुनम 
स्तेविश्वरूपिणे ॥ नानापरिमलद्रव्यंग्दाणगणनायक ॥ ३*श्रीसत्यवि० ॥ ar |¢ 
B नापरिमलद्रव्याणिस०॥ अक्षताश्रसुरश्रेष्कुंकुमाक्ताःपुशोभिता:॥पूरजासंरक्षणा 
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9 
/ यइश्वरःप्रतिगृह्यताम्‌॥ ३*श्रीसयवि० ॥ अक्षतानस* ॥ ३“तस्मादश्वाअ 
J जायंत*॥ माल्यादीनिसुगंधीनिमालतयादीनिवेप्रभो ॥ मयाहतानिपूजाथंपुष्पा 
“| णिप्रतिगृह्यताम्‌॥ करवीरेजातिकुसुमेश्रंपकेबकुलेःशुभेः ॥ शतपत्रेश्वकहारेरच 
| येपरमेशवरं ॥ अश्रीससावि० ॥ पुष्पाणिसम० ॥ ॥ अथपत्रपूजा ॥ (यथा 
१ RER ॐ“कारःसवत्रयोज्यः ll) सुमुखायनम; केतकीपत्रंस* ॥ गणाधि 
_ Rima: भृंगिराजपत्रंस० ॥ उमापुत्राय० बिखपत्रेस» ॥ गजाननाय० दू 
| १ वापत्रंस०॥ लंबोदराय० बदरीपत्रंस? ॥ हरसूनवे० पत्त्रपत्रंस० ॥ TARA 
1९ य° तुलसीपत्रंस०.॥ गुहाग्रजाय* अपामागपत्रस० ॥ भिन्नदंताय* IEA 
न | amo ॥ पत्नीयुक्ताय० शमीपत्रंस० ॥ बटवेनमः दाडिमीपत्रेस० ॥ शूलघराय० 
| देवदारुपत्रस० ॥ भालचंद्राय० मरुपत्रंस० ॥ हेरंबाय० सिदुवारपत्रंस० ॥ SIU 
| 





| कृणाय० करवीरपत्रंस० ॥ सिद्धिविनायकाय० जातीपत्रंस० ॥ संद्याय० वि 
[१ ष्णुक्रातापत्रस? ॥ ढमातुराय० नह्मपत्नंस० ॥ मूषकवाहनाय० चूतपत्रस० ॥ 


















aaf. विभहर्तरेनमः पुन्नागपत्रेस० ॥ इभवक्राय० ॥ सर्वपत्राणिस०॥ ॥ अथपुष्पपूजा | 
nen (QU t गणाधिपाय० शतपत्रपुष्पंस० ॥ ब्रह्मचारिणे० चूतपुष्पंस० ॥ विनायका 
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य पुन्नागपु० ॥ उमापुत्राय* मलिकापु० ॥ अधनाशनाय० दाडिमीपु० ॥| 

लंबोदराय० कणिकापुष्पंस? ॥ गजकणोय० नंद्यावतेपुष्पृंश ॥ सुराग्रण्येन० 
ey कुमुदपु० ॥ पत्नीयुक्तायं० पारिजातपुष्पंस० di अनेकाभरणाय० कमलपु 
SG ॥ कत्पतृक्षाय० मरुपु० ॥ रुद्रप्रियाय० अकेपु० ॥ गुहाग्रजाय» अशोक 
go ॥ भक्तप्रियाय० जातीपुष्पंस० ॥ भालचंद्राय* चंपकपु० ॥ सर्वसिद्धिप्रदा।॥ | 
यकाय” हीबेरपुष्पंस० ॥ गणाध्यक्षाय° Farge ॥ विभनाशिने* ger 
पु०॥ वक्रतुंडाय० बद्रीपुष्पं० ॥ हेरंबाय० हरिपुष्पं० ॥ मूषकवाहनाय» जंत्री 
रपु०॥ कुमारगुखेनमः नागचंपकपुष्पंसमर्पयामि ॥ ॥ अथांगपूजा ॥ ॥ संक | 
टनाशिनेनमः पादोपूजयामि ॥ स्थूलजंघाय० जंघेपूजयामि ॥ एकदंताय 

जानुनीपू० ॥ आखुवाहनाय० ऊरूपू० ॥ हेरंबायन० कटीप्‌० ॥ लंबोदराय० 
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उद्रपू० ॥ गणाध्यक्षाय० हृदयंपू० ॥ स्थूलकंठाय० केठंपू० ॥ स्कंदाग्रजाय० 
स्कंधोपू० ॥ परशुहस्ताय० हस्तोपू० ॥ गजवक्राय० मुखंपू०॥ सर्वेश्वराय० 
शिरःपूज०॥ सत्यविनायकाय० सवांगंपू० ॥॥ अथेकविशतिदूर्वापूजा ॥ ग 
जाननायनमः ॥ विश्वराजाय० ॥ लंबोदराय०॥ शिवामजाय० ॥ वक्रतुंडा 
य्‌०॥ शूर्पकणाय० ॥ कुजायन० ॥ गणेशाय० ॥ विप्ननाशिने० ॥ विकटाय 
| च०॥ वामदेवाय०॥ सर्वदेवाय ० ॥ सर्वातिहराय०॥ विप्नहत्रें० ॥ धूग्राय॥ स 
वेदेवाधिदेवायन० ॥ उमापुत्राय० ॥ कृष्णपिंगलाय० ॥ भाळचंद्राय०॥ ग 
णाधिपाय० ॥ सर्वसिद्धिविनायकाय ०॥२१॥ अथावरणपूजा ॥ गणेशाय० ॥ 
उमापुत्राय० ॥ अधनाशनाय० ॥ हेरंबायन० ॥ गजवक्राय०॥ सुमुखाय०॥ 
{| एकदेताय० ॥ कपिलाय० ॥ विकटाय०॥ विभनाशनाय० ॥ भाठचंद्राय ० ॥ 
गणाध्यक्षाय० ॥ HATS ॥ ईशपुत्राय० ॥ दयाब्धेत्राहिसंसारसपान्मांशर 
णागतम्‌ ॥ भत्तयासमपयेतुभ्यंप्रथमावरणाचेनम्‌ ॥ अनेनप्रथमावरणार्चनेन 
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भगवान्‌श्रीसयविनायकःप्रीयतांनमम ॥ १॥ इतिसवेत्र ॥ | ॥ 
| ¢| शूरगणपतये०॥ वरदगणपतये०॥ विनायकगणपतये०॥ इभास्यगणपतये० ॥ 

S| एकदंतगणपतये० ॥ क्षिप्रगणपतये०॥ श्रीसिद्विगणपतये०॥ दयाब्धे० द्विती 
यावरणाचनम्‌ ॥ अनेनद्विती० ॥ २॥ रामायनमः ॥ रमेशाय० ॥ गिरिजा 
ĉl go ॥ वृषांकाय० ॥ Talo ll मदनाय० ॥ TURTO ॥ श्रिये०॥ दयाब्ये० 
तृतीयावरणा० अनेनतृतीयाव० ॥ 3 ॥ सिब्चेनमः ॥ Tate ॥ Fidje | 


मदनवले० ॥ मदनचंद्राय० ॥ विद्याये०॥ दयान्धे० चतुर्थाव०॥ २ रवये० सो 
;| माय०॥ अंगारकाय ० ॥ बुधाय०॥ बृहस्पतये० ॥ शुक्राय० ॥ शनेश्चराय० ॥ 
Ch राहवे०॥ कतवे०॥ दयाब्धे० पचमाव०॥ अननपचमावर° ॥ ५॥ इंद्राय०॥ 

440 ॥ यमाय० ॥ निऋतये ॥ वरुणाय० N वायवे०॥ सोमाय० ॥ ईशाना 
qo ॥ दयाब्धे० पष्ठाख्याव०॥ अनेनषष्ठाव० ॥ ६॥ अजायनमः ॥ वृषभाय०॥| 
| युग्माय० ॥ ककांय० ॥ सिहाय० ॥ कन्याये० ॥ तुलाये० ॥ वृश्चिकाय० ॥ 

































l G li पितृभ्यो०॥ भगाय०॥ अयेम्णे० ॥ हस्ताय० ॥ 


धनुषे० ॥ मकराय० ॥ कुंभाय०॥ मीनाय०॥ दयाब्धे० सप्तमाव० ॥ अनेनस 
पमाव०॥ VU असितांगभेरवाय० ॥ रुरुभेरवाय ० Ul उन्मत्तमे० ॥ क्रोधभे०॥ 
संहारभे० ॥ चंडभे०॥ भीषणभे० ॥ कपालभे०॥ दयाब्धे०अष्टमाव० ॥ अने 
नअष्मा० ॥ < ॥ सत्वाय० ॥ रजसेन० ॥ तमसेन०॥ महते० ॥ अग्नये०॥ 
दयान्धे० नवमाव० ॥ अनेननवमाव० ॥ ९ ॥ खये० ॥ त्वष्टेन० ॥ वाचस्पत 
ये? ॥ अहंकाराय०॥ दयाब्घे० ॥ दशमाव० ॥ अनेनदशमाव०॥१०॥ अङ्गा |ऽ| 
नाय० ॥ पृथिव्येनमः ॥ ओषधीशाय० ॥ ओषविवनस्पतिभ्योन० ॥ पर्जन्या ५ | 
| य०॥ आकाशाय०॥ दयाब्धे एकादशाव० ॥ अनेनएकादशाव० ॥ ११ I 
गायत्र्य० ॥ ardo ॥ सरखबे०॥ कृष्णाये०॥ दयाब्धे० द्वादशाव०॥ अ 
नेनदादशावर० ॥ १२॥ दयाये० ॥ यमाय० ॥ अमये० ॥ ब्रह्मणे० ॥ झाशभृ 
/ ते०॥ अत्तीताय०॥ दयाब्धे० त्रयोदशाव०॥ अनेनत्रयोदशावरणेन० ॥ १३॥ 
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Bo ॥ दयाब्धे० चतुर्दशाव० ॥ अनेनचतुर्दशावर० ULAN समीराय०॥ शक्रा 
Raie N मित्राय० ॥ इंद्राय० ॥ निक्रतये० ॥ अज्योन० ॥ विश्वाय०॥ 
qaae पंचदशा? ॥ अनेनपंचदशावर०॥ १५ ॥ विधये० ॥ गोविंदाय०॥ 
वसुभ्यो०॥ वरुणाय०॥ अजचरणाय ० ॥ अहिरबुध्याय०॥ प्रष्णे०॥ दयाव्ये० ॥ 
पोडशाव? ॥ अनेनपोडशावर० ॥ १६॥ अमितेजसे० ॥ वहितेजसे० ॥ सूर्य 
तजसे० ॥ चंद्रतेज़से ॥ दयाब्धे० सप्तदशाव०॥ अनेनसप्षदशावर०॥ १७॥ 
AT ॥ माहेश्र्ये० ॥ कोमार्ये०॥ वेष्णव्यै० ॥ वाराह्मे० ॥ इंद्राण्ये० ॥ 
चामुडाये० ॥ दयान्धे अष्टादशाव०॥ अनेनाष्टादशावर०॥ १८ ॥ विष्कंभा 
य०॥ प्रीतये०॥ आयुष्मते०॥ सोभाग्याय० ॥ शोभनाय०॥ अतिगंडाय०॥ | 
दयाव्ये० एकोनविंशाव ० ॥ अनेनेकोनबिंशावर० ॥ १९॥ सुकर्मणे॥ घृतये० ॥ 
शूलाय० ॥ गंडाय० ॥ बृद्धये० ॥ धुवाय० ॥ व्याघाताय० ॥ हषेणाय०॥ व 
|जाय०॥ सिद्धये०॥ व्यतीपाताय० ॥ वरीयसे० ॥ परिघाय० ॥ दयाव्ये”॥ | 


सत्यवि. | पूजा. 
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विंशत्वावरणार्चनम्‌ ॥ अनेनविंशावर० ॥ २० ॥ शिवाय०॥ सिद्धाय०॥ सा 
ध्याय० ॥ शुभाय०॥ शुक्काय० ॥ बह्मणे० ॥ ऐंद्राय० ॥ वेशतये० ॥ श्रीसय 
| विनायकायसांगायसपरिवाराय० S दयाब्धे० एकविंशाव० ॥ अनेनएकविंशा 
वर? ॥ २१ ॥ ॥ ( अथगणपतिसहसनामभिरशेत्तरशतनामभिवांदूर्वांकुराप 


१५० EO 


णकुयात्‌ )॥ तत्र अशेत्तरशतनामावलिः ॥ ॥ ३अस्यश्रीविश्नेश्वराष्टोत्तरश 
तदिव्यनामासतसोत्रमंत्रस्य ग्रत्समदकपिः गणपतिर्देवता अनुष्ठुप्छदः गंबी 
ज॑नेशक्तिः मंकीलकम्‌ श्रीसयविनायकपसादसिब्धर्थदर्वाकुरापेणेविनियोग॥ 
( ३“कारप्रवकाणिनामानि l) विनायकायनमः ॥ विभराजाय० 1 गौरीपु 
A? | गणेश्वराय्‌०। स्कंदाग्रजाय०। अव्ययाय० | पूताय०। दयाध्यक्षाय० | 
दिजप्रियाय०। अभिगरवेच्छिदेनमः । इंद्रश्रीप्रदाय०। वाणीबलप्रदाय० । सवे 


सिद्धिमते०। शर्वतनयाय० | शिवप्रियाय० | सर्वात्मकाय० । सृश्टिकत्रें० । दे 
वानीकाचिताय०। शिवाय? । शुद्धाय० । बुद्धिप्रियाय० । शांताय० । ब्रह्मचा| 








~e 


= 








दा 
॥ w 
| 





































ap 


[य° । एकदेताय० I चतुबाहवे० | चतुराय० I शक्तिसंयुताय० । लंबोदरा 
o | शूपकणाय० | हेरंबाय० | बद्यवित्तमाय० । कालाय । ग्रहपतये० | का 
ने° । सोमसूयामिलोचनाय० । पाशांकुशधराय० I चंडाय०। गुणातीताय० 


a 


2 


ने 
कल्मषाय२। खयंबद्धाय० | सिद्धाचितपदांबुजाय० । बीज॑पूरप्रियाय॑० 

व्यक्ताय० | वरदाय०1 शाश्वताय०। कृतिने० | विद्रसियाय० । वीतभय 
I गदिने० । चक्रिणे० | इश्चुचापषृते० | अजीषलकराय० | श्रीशाय० 
रंजनाय० श्रीपतिस्तुतिर्हा्पताय० | कुढाद्रिभृते० | जटिने० । चंद्रचूडाय० 
मरेश्वराय० I नागोपवीतिने० | श्रीकंठाय० | रामाचितपदाय०। ब्रतिने० 
| स्थूलकेठाय० । Åse | सामघोषप्रियाय | अग्रण्याय० । पुरुषोत्तमाय० 
थूलतुडाय I ग्रामण्ये० गणपाय० | स्थिराय० । वृद्धिदाय० l सुभगाय० 

ol शूराय० | वागीशाय० | सिद्धिदाय० | दवाबिखप्रियाय० | कांताय० । पापहा 
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० | गजाननाय० | द्वेमातुरायन०। मुनिसुत्याय० | भक्तविभविनाश 
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क्तकांक्षितदात्रेर I अच्युताय | केवलाय० I सिद्धिदाय० | 
ere । ज्ञानिने०। मायायुताय” | दांताय० । ब्रह्मिष्ठाय०। भयवर्जिताय०। 
प्रमत्तद्यभयदाय० l यक्तमूतेये०। अमूतिकाय० | पावेतीशंकरोत्संगखेलनो | 
सवलालसाय्‌०। समस्तजगदाधाराय? | वरमूषकवाहनाय० । हृष्टचित्ताय० lJ 
सन्नासने०॥ सर्वसिद्धिप्रदायकांयनमः ॥ १०८ ॥ अध्यत्पुरुषंः ॥ वनस्प |¢ 
रसोडूतोगंधाब्योगंधउत्तमः ॥ आप्रेय:सवदिवानांधूपोयंप्रतिगृद्यतम्‌ ॥ > 


णे। कृतागमाय०। समाहिताय० | वक्रतुंडाय० I श्रीप्रदाय० I सौम्याय० | 
८ 
0 
| 
¢ 

(malo ॥ giae ॥ Saana ॥ साज्यंचवतिसंयुक्तंवह्विनायोजि |४| 
८ 
| 
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अमृतोपस्तरणमसि॥ anne å ॥ एलोगीरसु्कको लक्पूरेःपरिवासितम्‌ ॥|१| 







































| प्राशनार्थक्कतंतोयंग्दाणगणनायक ॥ २श्रीसय» ॥ नेवेद्यमध्येप्राशनाथेंपा 
p ५ |नीयंस०॥ पुनः । प्राणाय० ॥ उत्तरापोशनंस० ॥ हस्तप्रक्षालनंस० ॥ मुख 
| अ १ परक्षालनंस०॥ आचमनीयंस०॥ मल्याचलसंभूतंघनसारंमनोह्रम ॥ हृदयानं 
Mo दनंचारुचंदनंप्रतिग्ृरह्मताम्‌ ॥ ७“श्रीसयवि० ॥ करोहतेनार्थेचंदनंस० ॥ प्र 
गीफलंमहद्दिव्यंनागवल्यादलेयुतम्‌ ॥ कपूरेलासमायुक्तंतांबूलंप्रतिगरह्मताम्‌ ॥ | 
| ३ श्रीससवि० ॥ मुखवासार्थेतांबूलंस० ॥ हिरण्यगभेगभेस्थंहेमबीजंविभाव 
| सोः॥ अनंतपुण्यफलदमतःशांतिप्रपच्छमे ॥ ॐ श्रीसत्यवि० । दक्षिणांसम० ॥ |; 
वजमाणिक्यवेडयविद्धयादियुतानिच॥ पुष्परागसमेतानिभूषणानिप्रगृद्यताम्‌ ॥ 
|+ ४श्रीसलवि०॥ भूषणानिस०॥ फलानीमानिसर्वाणिस्थापितानितवाग्रतः ॥ ते 
॥नमेखुफलावामिभवेजन्मनिजन्माने॥३*श्रीसल०॥ नानाफलानिस०॥ PR 
जातश्रिय० ॥ चंद्रादियोवधरणिर्विय्यदमिस्तरथेवच ॥ तवमेवसजेज्योतींषिआ |; 


Ze ५ 


|+ तिम्यंप्रतिगद्यताम्‌ ॥ Saaie ॥ महानीराजनदीपंस० ॥ कपूरकंमहा |!| 
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== ये ॥ साथ गो यंप्रणा मस्तेप्रयत्नेन मया कृत: ॥ ॐ श्रीससवि० ॥ नमस्कारेस० ॥ 








राजरंभोडूतंचदीपंकम्‌ ॥ मंगलार्थमयादत्तंसंगहाणजगत्पते ॥ ॐ seere II 
कर्परदीपंस० ॥ गृहाणपरमेशानसरलेछत्रचामरे॥ दपेणंव्यजनंचेवराजभोगाय 
यत्नतः॥ ॐ श्रीससवि०॥ राजोपचारान्स०॥ ( अथद्वोयुग्मापंणं ॥ तयथा 
एकविंशतिद्वाकुरमध्यतोरक्तगंधाक्षतयुतंदूवाकुरयुग्मंगृही वा गणाधिपनमस्त 


| इंतिवक्ष्यमाणशहोकद्वयोक्तेकैकनाम्रातत्समप्यातेतच्छोकदरयेनेकदूर्वाकुरंसमपये 
ae | HEM गणाधिपाय० ॥ दूर्वायुग्मंस० ॥ उमापुत्राय*दृ० ॥ अघनारनाय०दू०॥ 

- || एकदंताय go ॥ इभवक्राय० Xo ॥ विनायकाय० go ॥ इशपुत्राय० Fell 
Wi सवसिद्धिप्रदायकाय०६०॥ कुमारणुरवेन°दूवा०॥ श्रीगणराजाय० 30 गणा 
| | धिपनमस्तेस्तुउमापुत्राधनारान ॥ एकदंतेभवक्रेतितथामूषकवाहन ॥ विनाय 
Io केशपुत्रेतिसवसिद्धिप्रदायक॥ कुमारगुरवेतुभ्यंपूजयामिप्रयत्रत:॥ ॐ श्रीसत्य 
` |१वि०॥दूवाकुरंस०॥) > नाभ्याआसी०॥ नमःसवहिताथायजगदाधारमूते 


= —- 
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aa. |) | ॐ सप्तास्यास०॥ यानिकानि०॥ ॐ श्रीसयवि० ॥ प्रदक्षिणांस० ॥ ॐ यज्ञे || 
॥१३॥ || नयज्ञ०॥ ॐ राजाविराजाय०॥ नानामंत्रान्ससुचचार्ययथाशत्तयामयार्पितम्‌ U| 
` || पुष्पांजळिंगृहाणेमंश्रीसयगणनायक॥ ॐ श्रीसत्यवि०॥ मंत्रपुष्पांजलिंस० ॥ 
(अथप्रार्थना॥ हस्तेपुष्पाणिग्रहीत्वा ॥) ध्यायेत्ससंगणाध्यक्षमनंतयुण पूरितम्‌ 

१ लोकनाथंत्रिलोकेशंशेषाभरणभूषितम्‌।। रकबर्णरक्तनेत्रंपाशांकुशधरंपरम्‌ l 
| विनायकंचतुर्बाहंशतमोदकहस्तकम्‌ ॥ २॥ उमास॒तंजनानंदंसवदेवाचितंप्रभु 
म्‌ ॥ सयेकंसससंकल्पंससंससत्रतंमजे ॥ ३॥ सत्यार्व्यसययोनिंचससयशीलं 
८ 











. |१गणाधिपंम ॥ नमांमिसंततंभक्त्यासलसंकल्पशीलिनम ॥४॥ सट्यव्र॒तेसटपरं 
. 10 त्रिसलंसलस्ययोनिनिहितंचसले ॥ सयस्यसयंऋतसलनेत्रंसयामकंलांशरणं 
||| प्रपन्नः ॥ ५॥ सदासवरूपंत्रिसलंत्रिभेदेविहीनंसमंनेतिरूपंपुराणस्‌ ॥ बुतंयोगि 
SI भिर्देवमुख्ये; शिवाद्येगणानांपतिज्येराजेभजामि ॥ ६॥ सत्यरूपंसत्यसंघंसत्य| 
| 'नोमांकितंविभुंम्‌ ॥ यत्सत्येनजगत्सत्यंसत्यतत्चंनमाम्यहम्‌ ॥ ७॥ प्रणमामि | 





॥१३॥ ह 
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“| जर्गन्नार्थजगतारणकारणम्‌ ॥ -अनाथनाथंशिवदंतापत्रयविमोचनम्‌ ॥ ८ 1 
- |१|अमोघंपुंडरीकाक्षंगणेरंविभनाशनम॥दृषीकेशंजगनञाथंवागीशंवरदायकम्‌ Å 
- Ri गुणपर्णणुणातीतमुमासुतमहँभजे॥ जनादेनंजनानंदेनागयब्गोपवीतिनम्‌ ॥१०॥ 
. 1 प्रणमामिसदासत्यनगजाया 'प्रियंकरम्‌ ॥ सत्येक्देतवरदेवदेहंकाम्देवरम्‌॥११॥ 
_ ||| ढील्याचततंविशवयेनतस्मेनमोनम; ॥ उदितादित्यसंकाशंब्वानानंदशरीरिणम्‌ 
- ॥॥॥ १२ ॥ चतुमेजंगजास्यचत्रिनेत्रशशिशेखरम्‌ ॥ आश्टिशंसिड्िबुद्धिभ्यांवाम | 
` [|| दक्षि्णतःक्रमात्‌ ॥१३॥ अह्मरुद्रादिभिःसर्वैरुपास्यंसवदेवतैः ॥ स्मितवक्रंविशा 
_ || हाक्षंलंबोदरमहंभजे ॥ १४ ॥ फणिपतिफणमणिविलसितमुकुटंदिनकरहिमकर |? 
|| हुतवहनयनम्‌ ॥ मदजलपरवशगजवरवदनंप्रणमतगणपतिमभिमतफलदम्‌ ॥ | 
RIRS नमःसत्यविम्नेशरायास्यकत्रैनमः शुद्सलायबिशवस्थभत्रे ॥ करालायका | (| 
. ४ छामकायास्यहत्रेनमस्तेजगन्मंगलायादिमूते ॥ १६ ॥ आवाहनंनजानामिन || = 
` ` || जॉनामिविसजेनम्‌ ॥ पूजांचेवनजानामिक्षम्यतांपरमेश्वर ॥१७॥ मंत्रहीनंकि || - 

























सवि. || याहीनंभक्तिहीन॑सुरेश्वर ॥ यंत्पूजितंमयादेवपरिपूर्णतदस्तुमे ॥१८॥ अन्यथा |; 
Sil! || शरणंनास्तित्वमेवरारणंमंम ॥ तस्मात्कारुण्यभावेनरक्षखगणनायक ॥ १९ ॥ 
= 9 जातस्यजायमांनस्यगभस्थस्यचदेहिनः l माभून्ममकुलेजन्मशांकरंदेवतंविना 
. 1011 २०॥ अनायासेनमरणंबिनादेन्येनजीवनम्‌ ॥ गणेशक्रपयादेहिलयिभक्ति 4 
[To ॥ २१ ॥ रोगपातकदोभांग्यदारिद्यविनिवृत्तये ॥ अशेषाघविनाशा |? 
| ; |यप्रसीदगणनायक ॥ २२ ॥ ॐ श्रीसत्यवि० ॥ प्रा्थनापुष्पांजलिंस> ॥(अ १ 
__|१|थंश्रीसंत्यविनायकायविरोषा्थ्यदद्यात। तयथा॥ हिरण्यफलगंधपुष्पाक्षतयुतंशु |; 
1 द्वोदकमरध्यपात्रेगृहीचा ॥ ) लंबोदरनमस्तुभ्यंसततंमोदकमिय ॥ गृहाणाध्य |) 

| (| मयादततसंकटान्मांनिवारय ॥ ॐ श्रीसयविनायकायसांगायसपरिवारायनमः |; 
` ze marta (अथेकविंशतिवारंगणेशगायत्रीजपंकयात्‌॥ ततउत्तरन्या / 
„Ia: ) ॐ snarere ॥ हृदयाय० ॥ ॐ चंद्रमाम० ॥ शिरसेखाहा ॥ ॐ ना | 














“a 
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JOU अख्रायफट्‌ ॥ अनेनयंथाज्ञानेनऊतपूजनेन श्रीसत्यविनायकःप्रीयतांन 
मम ॐ तत्सद्रह्मापणमस्तु ॥ अद्यपूर्वाचरित*श्रीस०प्रीत्यर्थ श्रीसत्यविनाय 
ब्रतांगभूतंतत्कथा श्रवणमहंकरिष्ये ॥ इतिसंकर्प्य ॥ गंधपुष्पाक्षतादिभिःक 
थापुस्तकपरजांपौराणिकपूजांचकृत्वा सुहन्मित्रादिजनेःसहेकाग्रचित्तेनकथाश्रव 
णंकुयात्‌ ॥ ततोमहानेवेद्यसमर्पणंाह्णदंपतीभोजनंचयथाशाक्तिङृत्रासुहृद्य 
तोभुंजीत ॥ इतिश्रीसत्यविनायकप्रजासमाप्ता ॥ "३५५. N 


meet! 


















| । ) | बसलेला असतां त्याजपाशी नारद येऊन, सर्व लोकांचे कल्याण इच्छित होत्साता अत्यंत |||. 
१५॥ |) नम्रतेने ब्रह्मदेवाला नमस्कार करून प्रश्न करता झाला ॥ १॥ नारद झणतो हे भगवन्‌, 


| ( | ` श्रीगणेशायनमः ॥ अथकथा ॥ ॥ सूतउवाच ॥ ॥ सत्यलोकेस 
lOl मासीनंत्रह्माणंनारदोऽत्रवीत्‌ ॥ लोकानांहितमन्विच्छन्प्रणयावनतोभृ 
|| anen å ॥ नारद SITU ॥ भगवन्सर्वतत्तज्ञपितःकरुणया ,॥£ 
|| ae ॥ कःसेवनीयोमचुजेहितार्थवांच्छितार्थदः॥ अत्पायासेनफलद;स ,|$| 
Er क 0 । | 


| हे तात, आपण at तत्व जाणणारे आहांत, याकरितां ar जगांत मनुष्यांनी आपल्या / ॥। म 
.|९|कल्याणाकरितां कोणत्या poe सेवा करावी १ कृतआदि चारी युगांमर्ध्येही फार = 
1८ आयासावांचून फल देणारा व सवे मनोरथ पूर्ण करणारा देव कोणता? हें कृपा करून सांगा UM | 
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lS) = नारदाचें भाषण ऐकून ब्रह्मदेव TIMATA, नारदा, सवे वेदांच्यापूर्वी प्रतिष्ठा . पावलेला; ह्मणजे 
10 | ज्यापासून वेद झाले तो Pate भगवान्‌ तोच या : कलियुगामध्यें : प्रत्यक्ष 'फल देणा १. 
10 सत्यविनायक नांवाचा देव होय 13 याविषयीं पूर्वी शिवपावेतींचा संवाद sats) ` ˆ 
| | सद्यःफलः देणारा पुरातन इतिहास प्रसिद्ध. आहे .॥.४ ॥ एकदां केलासावर श्रीशंकर ge ने KI 

ie) naaman ॥  काररूपीभगवान्योवेदादोप्रतिष्ठितः॥ zum | 
Ki क्षफलदःकलोसत्यविनायक; ॥ ३॥ अत्राप्युदाहरंतीममितिहासंपुरात | 
॥॥ . नम्‌॥ शिवपावेतीसंवादंकलोसय!फलप्रदम्‌ ॥ 2 ॥ एकदासुखमासीनः I 
of - केलासेवृषमध्वजः ॥ एवमेवकृतप्रश्नांपावतींसउवाचह ULM ॥ शिव ` 
१७ उवाच॥ ॥ कदाचिस्खाश्रमेसंस्थःसुदामाऽर्किचनोदिजः ॥ खाचारः 
१  परमोदारःख्रियासंबोधितोययो MANO Å 


IK Mes असतां आतां तूं जसा प्रश्न केलास त्याप्रमाणें पावतीनें प्रश्न केला त्यावेळीं arilo) ae 
| ॥0॥ तिला हा सांगितला ॥ ५ ॥ शकर ह्मणतात हे प्रिये, सुदामा नांवाचा एक ब्राह्मण' उत्तम ; DE 
IS आचारसंपन्न व मोठा उदार असून अगदीं दरिद्री होता, तो एकदां gett चितेनें||6| - 












| | करून फाटक्या चिंध्यांत. बांधून दिलेले घेऊन तो पूर्वीच्या. मित्राला भेटण्याकरितां द्वारकेस 
2 








9 | व्याकुळ होऊन आपल्या आश्रमांत बसला असतां त्याची खरी am, ( महाराज, आपला 
| बाळमित्रै गुरुबंधु श्रीकृष्ण ऐश्वयेसंपन्न असा द्वारकेत नांदत असून तो दीन व ब्राह्मण 
¢ 
¢ 


Å = 
a | 


यांविषयीं अत्यंत दयाळ आहे. त्याला. भेटाल तर तो तुमचें दारिश्यदुःख दूर करील ) इत्यादि 
faat बोध केला त्यावेळीं तो ब्राह्मण द्वारकेस जाण्याकरितां निघाला ॥ ६॥ जातानां 
fart कृष्णाला भेट देण्याकरितां झणून दोन तीन मुठी पोहे. मोठ्या प्रयत्नाने संपादन 





पटञ्चरेसमावध्यचिपिराचङ्लेशसंचितान्‌॥ डारकायांवासुदेवंद्र्टंमित्रंपु 
राभवत्‌ ॥ ७ ॥ तेनसंमानितोऽत्यंतंसेवयाभोजनादिना॥ तंभुक्तवंतमे 
कांतेज्ञाला5कृत्यातदिंगितर्‌ Ven ` i 





गेला ॥ ७॥ तेव्हां तो आलेला पाइन कृष्णाने त्याचा मोठा सत्कार केला, पहिल्याने. मधुपर्क- 
पूजा केली, नंतर सुगंधितेल लावून खान. घातलें, व पड्स भोजन देऊन तांबूल RS. नंतर 
उभयतां एकांतीं गोष्टी करीत बसले, तेव्हां श्रीकृष्णाने त्याच्या चर्येवरून इंगित जाणले ॥ ८ ॥ 


॥१६॥ 
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JE आणि झणाला fat, मला भेट काय आणलीस ती दे, aŭ झणून त्याच्याकडची : चिध्यांची | | 
५॥ इरचुंडी घेतली आणि त्यांतील भूटभर पोहे भक्षण करून श्रीकृष्ण तृप्त झाले आणि मनांत || 
| sme हाय हाय! माझ्या मित्राला काय हैं दारिय ! असो. राजामध्यें व या ब्राह्मणामध्य / 

| कितीसे अंतर राहतें तें mest ॥ ९ ॥ सत्यविनायकाच्या संतोषानें याचें दरिद्र आतां नाहींसे 


~e 


eme 


. अुक्वातानप॒थुकान्‌जीणोन्मनसापयेतप्यत ॥ . मममित्रेईकिंचनतंरा 
` ब्विविप्रेकियत्तिति॥ ९ ॥ अलक्ष्मीनाशयाम्यस्यश्रीविनायकतोषतः ॥ 
. इतिसंचित्यपमच्छकुशलंतेकुटुंबके ॥ १०॥ कयावृत्त्याकरोषिलंखपोष्य 

परिपालनम्‌ ॥ निराम्यमाधवींवाणींहीणःपुनरुवाचतम्‌ ॥ ११॥ ॥ 


करतों, असा विचार करून त्यानें सुदामाला प्रश्न केला कीं मित्रा, तुझीं ws माणसें क्षेम आहेत 
ना Ma N १० li a आपल्या पोष्यवर्गाचें पालन पोषण कोणत्या SUTI व कसें करतोस ! असी || 
कृष्णाची श्रेमबाणी ऐकतांच सुदामा लज्जित होऊन कृष्णाला झणतो ॥ ११॥ | | 4 




















चा, Å नाथ असल्यामुळें सवे जगाचे कल्याण आहे, मग तुझ्या मित्राचे घरीं कुशल आहे 
9 त काय विचारावे ! हे यदुकुलभ्रेष्ठा, मी आपल्या Mam परिपालन अयाचित ata] 
ly करीत असतों ॥ १२ ॥ तें ऐकून श्रीकृष्ण ह्मणतात, मित्रा, अयाचित्त वृत्ति ही सहन करण्याला 
Oy जरी कठीण आहे तथापि ती नित्यकमामध्ये गणली असल्यामुळें ती इश्वरार्पणबुद्धीने नित्य 


/ | सुदामोवाच ॥ तयिनाथेजगस्क्षेमकिमुमित्रकुलेतव ॥ farsa 
४॥ वृत्तेनपोष्यवर्गयद्दह ॥ १२ ॥ श्रीकृष्ण उवाच ॥ ॥ अयाचितमिदं | 
1 इचंसोदुंकठिनमप्युत ॥ इंश्वरापेणबुब्बेबनियकर्मोदितंयतः ॥ भुक्ति - 
| क्तिप्रदंदेवभजसत्यविनायकम्‌ ॥ १३ ॥ इतिसंबोधितोविप्रःसुदामाकरु ` 
R _ MAT ॥ हरिणातंप्रत्युवाचकोःसोसत्यविनायकः N. १४ ॥ | 








ØKE ८4 ४ 


| । रुणासागर श्रीकृष्णाने साँगतांच सुदामा त्याला झणाला, हे भगवन्‌, आपण हणतां तो सत्य-|* 
. विनायक कोण हें मला सांगा ॥ १४ l 
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श्रीकृष्ण हणाले मित्रा, जो : ak सर्वाचा आदि AYA MI पूजा करण्याला योग्य व जो साक्षात्‌ ९ 
| |$ | परजह्मखरूपी आणि ब्रह्मा, विष्णु, महेश्वरं इत्यादि आझी at देव ज्यांचे सेवकगण आहोत, | 
. 16॥1 १५ ॥ तसेच शुद्ध अंतःकरणाचे पुरुष व हठांदि योग करणारे योगी ज्याची उपासना || | 

| ¢| करतात असा तो देव आहे याकरितां हे सख्या, å त्याचे. ब्रत कर am तुला son] — 
४ श्रीकृष्ण उवाच॥ ॥ यःसर्वाद्यःसर्वपूज्यो्रह्मणांब्रह्मणस्पतिः ॥ 349 
{| स्यगणाःसवेदेवाविधिहरादयः॥ १५॥ यजंतेविमलालानोयेन्येहठपरां || 

` ` यणाः ॥ तस्यत्रतंङरुसखेस्यःफलमवाप्स्यसि ॥ LLU लोकानासुपका ` 
रायस्यात्तदाचारतंत्रतस्‌॥ कलीसिद्धिविहीनानांखर्पायासेनकामदम्‌ 
१७ ॥ १७॥ ॥ सुदामोवाच ॥ ॥ कस्मिन्मासिदिनेवापिकार्यकोवावि ||! 
op पिःस्खत; ॥ किंफलंचास्थकस्यामूदेतन्मेसकलंवद ॥ १९॥ ॥ `| 

होईल ॥१६॥ आणि तूं आचरण केलेलें तें व्रत लोकोपकारार्थही होईल and तुझें पाइन ठोक | 


| ४ | आचरण करतील, कलियुगांत सिद्धिहीन झालेल्या लोकांला थोड्या शरमानें सर्व हेतु पूर्ण करणारें | 
— oĉ aa आहे ॥ १७ हें ऐकून सुदामा हणाला, हे कृष्णा, हें सत्यविनायकाचें व्रत कोणत्या 



































| | aaf. महिन्यांत व कोणंत्या दिवशीं करावे, याचा विधि कसां व ae काय, å amm कोणीं 
A | केलें व कोणाला सफल झाले, हें सब लोकोपकाराथे व या ब्रताची प्रसिद्धि व्हावी ह्मणून 
॥१८॥ || मला aim. असें विचारतांच श्रीकृष्ण झणाले, mam, या adini सर्व विधि तुला 
सांगतों ऐक ॥ .१८ ॥ १९ ॥ पुष्टिपति ( पालनकता ) जो विनायक याचा अन्म वेशाखमा- 
सववेलोकोपकाराथंत्रतस्यास्यप्रसिद्धये ॥ ॥ श्रीकृष्ण उवाच ॥ 
अहंवदामितेप्रीत्याविधानंत्रतसंभवम्‌ ॥ १९ ॥ यतःपुष्टिपतेजेन्मवैशा 
१॥ खेपौणिमादिने ॥ तस्यांवरचतुर्थ्यावाभोमेवाभूगुवासरे ॥ २०॥ क 
; स्मिन्नपिशुभदिनेग्रातःसंकत्पयेद्रतम्‌ ॥ तिलामठककल्केनखायान्निय 
0 
0 
0 

































विधिचरेत ॥ २१॥ ` ॥ | 


साच्या पूर्णिमेस झाला, याकरितां त्या दिवशीं किंवा. वरदं चतुर्थीस अथवा भौमवारी किंवा 
TRII हैं AT करावे ॥ २० ॥ अथवा कोणत्याही शुभ दिवशीं करावें. हें ज्या Raat करा- 
वयाचं असेल त्या दिवशीं ग्रातःकालीं TIM संकल्प करावा, आणि तीळ व आंवळ्यांचें उटणे 
अगाला लावून खान करून नित्यविधि करावा ॥ ९१ ll 


Uten 






| 
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| हे मित्रा, व्रतकत्यानें प्रदोषकाली पुनः खान करून पुण्याहवाचन करून नवग्रहांची पूजा 

OIN कराची ॥ २२ ॥ आणि अनेक प्रकारच्या रंगांनीं रांगोळी घाततेल्या जागेत केळीच्या खांबांचे! 
मखर करून, सुगंधि पुष्पांच्या माळा, आरसे यांनीं सुशोभित ॥ २३ ॥ सुंदर मंडपिका बांधून | 
सखराच्या मव्यभागा कलश ठवावा, त्यावर चतुठठारर्‍युक्त विनायकाचे यत्र ठेवाव ॥ २४ ॥ | 
पुनःप्रदोषसमयेत्रतीखानंचरेखिय।स्तिवाच्यतुसंपूञ्यखेटान्गोमयशो 
` धिते॥ २२॥ रंगवछीयुतेदेशेकदलीस्तंभमंडिते ॥ सुगंधिनानापुष्पाव्या 
मादशावलिराजिताम्‌॥२३॥ कुयान्मंडपिकांचारुतन्मः्येकलशंन्यसेत्‌ 
तत्रवेनायकयत्रंचतुद्वारविराजितम्‌ REN लक्ष्मीनारायणोचेवपावेती 
परमेश्वरो ॥ महीवराहकोशक्तिमदनोकोणदिक्क्रमात्‌ ॥२५॥ लिखेदष्ट 
 दलंवापिदेशिकाज्ञामवाप्यच॥अष्टगंधेन विलिखेद्रक्तचंदनतोपिवा॥२६॥ 


यंत्रावर लक्ष्मीनारायण, पाबतीमहेश्वर, प्रथिचीवराह आणि शक्तिमदन ar चार देवतांची चार 
कोपऱ्यांस क्रमानें स्थापना करावी ॥ २५ !! विनायकयंत्र नसेल तर गुरूच्या आज्ञेने अश्गंधाचें 
किंवा रक्तचदनाच अष्टदल काढाव ॥ २६ N । | | 
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| aaf नंतर पूजाद्रव्याचे प्रोक्षण करून अष्टदलामध्यें सत्यविनायकाची स्थापना करावी आणि MISA 


भरलेले आकाश असतं अशा प्रदोषकालीं वित्तशाठ्य न करतां खतःच्या अधिकारानुरूप वेदिक 


ans 


किंवा पुराणोक्त मंत्रांनी षोडशोपचार पूजा करावी ॥ २७ ॥ २८ ॥ गहांचा रवा, साखर a 


A 
S 


HYEN 


पूजाद्वव्याणिसंग्रोक्ष्यमध्येसयविनायकम्‌ li अधिकारानुसारेण ( वित्त 
शाव्यविवाजितः ॥२७॥ गोरजश्छुरिताकाशे ) प्रजयेद्वेदिकादिभिः ॥ - 
मंत्रःपोडशकेश्रेवोपचारांस्तत्रकल्पयेत्‌ ॥ २८ ॥ गोधूमचूणसंयुक्ता- 
ञ्छकरापरिमिश्चितान्‌ ॥ सपादक्षीरखर्वोथमोदकान्‌ घतपाचितान्‌ ` 
॥ २९ ॥ यथाविभवतोनानापकान्नानिनिवेदयेत्‌ ॥ नेवेद्यार्थततोबीजपू 
रंमुखविशुद्धये ॥ 30 ॥ CM = 


दुधाचा खवा हे तीन पदाथ सवामानानें घेऊन त्यांच तुपांत तळलेले मोदक ॥ २९ ॥ आणि 
तसाच यथाशक्ति अनेक पकान्ने यांचा AAT समपंण करावा. व मुखशुद्धीकरितां पेरू, डा 
इत्यादि नानाप्रकारचीं फळे अपाबीं N ३०॥ 





॥१९॥ 
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IIUI, मंदारपुष्प व TIISX यांनीं पुष्पांजलि AMT करावी, पूजा झाल्यावर कथा ऐकून 
ब्राह्मणांची गंधपुष्पादिकांनीं पूजा करावी ॥ २१ ॥ सुवासिनींला हळद FR द्यावें व 
ब्राह्मणसुवासिनींला भोजन घालाव, नतर बांधवांसह ॥ २२ | व्र गख्रयासहवतेमान आपण 
शमीमंदारद्वोभिमत्रपुष्पांजलिंन्यसेत्‌ ॥ श्ुल्वाकथांसमभ्यच्यगंघमा ` 
रयादिभिद्विजान्‌ ॥ ३१ ॥ पतिवत्रीः ख्रियोप्येवंहरिद्राकुंकुमादिभिः ॥ 
यथाशत्तयादिजाभोज्याःपश्चाहंधुजनेःसह ॥ ३२॥ स्तरीभिःप्रसादंसं भु 
ज्यततोजागरणंचरेत्‌॥ शास्रवादेडृयगीतेरूपकेविविधेरपि ॥ ३३ ॥ 
बालानांदंडलीलाभिस्तथाबुद्धिबलादिभिः ॥ खयंसमा हितमनायावत्सू ` 
योंदयोभवेत्‌ ॥ ३४॥ एवत्रतंप्रकुवाणःसद्यःफलमवाष्ठयात्‌ ॥ धनंधान्यं 


पशून्दारान्सुतमायुनिरोगताम्‌॥ ३५॥ . . | l 
प्रसाद भक्षण करून नंतर रात्रा जागरण करावें, MAIS वादविवाद, नृत्यगीत, नाना- 
प्रकारचीं Sled ।।३३॥ ग्रुलांचा दांडपट्टयाचा खेळ, बुद्धिबढांचा खेळ इत्यादि रात्रभर KUE. 
आपण सूर्योद्यापयंत खस्थ अंतःकरणानें असावें ॥ ३४ ॥ याप्रमाणें ब्रत करणाराला 
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तत्काळ फलग्राप्ति होत. सकाम असेल त्याला धन, धान्य, TI, ES, पुत्र, आयुष्य, आरोग्य | 
॥ ३५ ॥ मान, सद्विद्या, याँपेकीं पाहिज तं ग्राप्त होतें. आणि निष्कामाला मोक्ष प्राप्त होतो. | 
पूर्वी सवे जलमय होतें त्यावेळीं ॥ ३६ ॥ आपणाला सृष्टि करण्याची शक्ति यावी ह्मणून a7-| 
देवाने हैं व्रत केले. त्यायोगानं साक्षान्मंगलमूतीनें त्याला. नानाप्रकारची सृष्टि करण्याचे | 


मानंसुविद्यांलभतेनिष्कामोमोक्षमाझुयात्‌ ॥ बह्यणा5कारिसृष्वथजगले 
काणवेपरम्‌ ॥ ३६॥ साक्षान्मंगलमूतिसंसामथ्यविविधददो ॥ हरिणा 
ऽकारिविप्रेतत्स्वाविकारारथसिद्वये॥ ३७॥ मयासंसाधिताशक्तिःपालने 
(|| कझुवेताब्रतमा!खेच्छावतारसामथ्यंततःप्राप्तसखेपरम्‌ ॥३८॥ संदेवाहंकरो 
JN म्येतद्वततुभूगुवासरे॥श्ोस्तितन्मेकारयितुमाचायेस्त्वागमिष्यति IURI 


10॥ सामथ्यं दिले. हें ब्राह्मणा, तसेंच जगत्पालन करण्याचें सामथ्यं यावें aya विष्णून हें व्रत केलें | 
2 | ॥३७॥ हे मित्रा, मीही av HS, त्यामुळें पालन करण्याची शक्ति व पाहिजे त्यावेळी वाटेल 
Hell तसा अवतार घेण्याचें सामथ्ये मझा आलें ॥३८॥ हें ब्रत प्रत्येक शुक्रवारी मी करीत असतों, | 
(|| उद्यांच भूगुवारीं तें av आहे व Å करविण्यासाठीं आमचा कुलाचाये TIGA येईल ॥ २९ NÅ 
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| त्या गगोकइन या व्रताची बराबर माहिती घे, प्रसाद घे आणि मग जा, हें कृष्णाचे भाषण 
| ऐकून सुदामा मोठ्या आनंदानें तेथें राहिला ॥ ४० ॥ दुसरे दिवशीं गर्गाचायांपासून या व्रताची 
| सव माहिती घेतली आणि संध्याकाळीं प्रसादाचे बेळीं मनांत विचार केला ॥ ४१ ॥ वो असा 


गगस्तस्मात्रतिश्च॒सप्रसादंप्राप्ययास्यसि ॥ भवानितिगिरंश्रुत्वास्थित 


` प्रमयामुदा॥ ४० ॥ अपरस्मिन्दिनेगगोत्समाधीकृयतद्भतम्‌ ॥ सायं 


प्रसादावसरेहृदिचितितवानसो ॥ ४१ ॥ मयाऽमृतेनवृत्तेनयदाकिमि |!| 


प्रसादंहरिणाकृलाजागरणंसह l शुद्धचित्तोदिजोभत्तयाऽभजत्सत्य 
` विनायकम्‌ ॥ ४३॥ | । ॥ 


कीं, मला ज्या वेळीं अयाचितवृत्तीनें कांहीं मिळेल त्या वेळीं त्याच द्रव्याने मी सत्यविनायकाची 


| पूजा करीन ॥ ४२ ll असा संकल्प करून प्रसाद भक्षण केला, आणि कृष्णाबरोबर जागरण 
| केळे, याप्रमाणे सुदामाने शुद्धमनानें सल्यविनायकाची सेवा केली ॥ 83 ॥ 


feat ॥ तदेवपूजयिष्यामिदेवंसत्यविनायकम्‌ ॥ ४२॥ SIET | | 





आणि ग्रातःकालीं कृष्णाची आज्ञा घेऊन घरीं जाण्यास निघाला, तों मार्गात MI आश्रम 
घडल, सूत हाणतात XUAN हो, ऐका. मणि नांवाचा एक वेद्य नानाप्रकारच्या 

| रलांनी संपन्न श्रीमान्‌ होता. ll ४४ ॥ त्यानें व्यापारांत पुष्कळ द्रव्य मिळविले तें इतकें 
fat तें गोण्यांत भरून शंभर टोणग्यांवर घालून आपल्या घरीं येण्यास निघाला व मार्गा 

` गच्छन्मागेचित्रम भूत्तच्छ्णुः्वंमहषयः॥ ॥ सूतउवाच॥ ॥ मणिना 
मावणिकश्रित्कृप्यरतादिभिवृतः ॥ ४४ ॥ तेनसंपादितंकेशाच्छतमाहि | 
षवाहितम्‌ I ग्रहंयास्यन्प्रसुष्वापेकस्मिन्ग्रामेनिशामुखे ॥ ४५॥ दस्यु _ 

| भिस्तडनंराञ्रोहतंसकलमंजसा ॥ उष कालगतुकामस्तद्धननावपञ्यत | 

॥ ४६॥ धनव्यपायात्संतपोविललापातिदारुणम्‌ ॥ यहच्छयाजगादा 
सातस्मात्किमपिलभ्यते net nn | | ॥ 

| संध्याकाळ झाल्यामुळ एका गावांत वस्तीस राहिला व तेथें निजला ॥ ४५ ॥ एवद्यांत 
त्या रात्रीं त्याचं at द्रव्य चोरांनीं लुटलं, प्रातःकालीं पाहतो तों सवे द्रव्य गेल्याने «EG 
दिसना ॥ ४६ ॥ एकदम सवे द्रव्य गेल्यामुळे दुःखाने संतप्त झाला व विलाप करूं लागला 


FAA. 
= ॥२१॥ | 





॥२१॥ | 
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DERE 


॥५॥ व सहजवृत्त्या ATMS कीं या गेलेल्या द्रव्यांतीछ जर कांहीं द्रव्य मला मिळालें ॥ 80 
॥५॥ तर प्रथमतः जो ब्राह्मण माझ्या दृष्टीस पडेल त्याला ANIS अर्धे द्रव्य देईन, असें Nas 
| | तो वेश्य इकडे तिकडे पाहतो तों त्याला आपली हजार मोहरा भरलेली एक पेटी सांपडली 
| एवढ्यांत सुदामा रस्त्यानं जातांना त्याच्या søta पडला ॥ ४८ ॥ तेव्हां त्या वश्याने सुदाम्याला 





दास्येतदर्थविप्रायपूर्वरग्विषयायंमे ॥ इतस्ततोविचिन्वन्समंजूषांलव्धवा 
नसो ॥ खणमुद्रासहसस्यसुदामातावदाययों ॥ ४८ ॥ तस्मेपंचशतंमु 
द्रादत्तवान्सवणिड्मुदा I तस्मिन्नेवदिनेतत्रकृतवान्समुनित्रेतम MDL | 
सायंपरजांविधायासोनिबद्धकरसंपुट: ॥ शुद्धांतरासासंतस्थावाकांक्षन्प 
| भुदशनम्‌॥ ५० lI MO T 
ia बोलावून मोठ्या आनंदाने पांचशें मोहरा दिल्या, एकदम gaa मोहरा मिळतांच त्या दिवशीं 


IG | त्याच ठिकाणीं त्यानें सत्यविनायकाचे ब्रत केळं ॥ ४९ ॥ सायंकाळी पूजा झाल्यानंतर MIA 
|¢ | दर्शन व्हावे द्या इच्छेने हात जोडून शुदधांतःकरण होत्साता ॥ ५० ॥ 








व्र 








1 दृहासन घालून नासाग्री दृष्टि ठेवून ध्यान करीत बसला ताँ त्याच्यापुढे सत्यविनायक sag 
मूर्तिमान प्रगट झाला ॥ ५१ ॥ तो हातांमध्ये दहा आयुधें घेऊन सिंहावर बसलेला किरी 
| | टकुंडलांनीं शोभायमान आणि अत्यंत पुष्ट अशा वक्षखलानें व मुजांनी युक्त ॥ ५२॥ 


नासाग्रन्यस्तनयनोदढासनपरिग्रहः ॥ तावत्कटतांयातःपुरःसव्यवि 
नायकः॥५१॥दकशायुधधरःश्रीमानदेवःपंचास्यवाहन:॥किरीटकुंडलधरः 
पीनवक्षाबहद्भुजः ॥ ५२॥ नाभिशेषोगजमुखोवामांगेसिद्धिमंडितः ॥ 
दृष्टा$परवसुदामातंकोटिमन्मथसुंदरम्‌ ॥५३॥ कोटिचंद्रादियकांतितत्पा 
द्न्यस्तमस्तकः ॥ नुनावपरयाभक्त्यावरदंविभनाशनम्‌ ॥ ५४ ॥ ॥ 


oDe Gi 


19 | ज्याच्या नाभीवर सप, गजासारख Ta, डाव्या बाजूस अष्टमहासिद्धींनीं मंडित, ज्याचें लावण्य 
| A कोटि मद्नाहून सुंदर ॥ ५२ N कोट्यवधि सूयाच्या कांतीप्रमाणे छखलखित ज्याची कांति अशा ||| 
fe ला अपूव रूपाला पाहून त्याच्या पायांवर मस्तक ठेवून त्या वर देणाऱ्या विज्ननाशनाची स्तुति | 
VITE लागला ॥ ५४ li | 
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सुदामा IMJ हे प्रभो, सर्वकाळ तूं NAGI, सवाला समान असून भूत भविष्य वतमान 
या तीन्हींकाळीं सत्यलानें असणारा, सल, रज, तम या तीन गुणांच्या भेदानें रहित आहेस 
तुझ्या खरूपाचा निश्चय कोणाच्यानें करवत नाहीं, तूं फार प्राचीन, तू सर्व गणांचा 
मुख्य, ज्याची शिवादि देव, वेद व योगी निरंतर स्तुति करतात असा जो तूं ज्यष्ठराज त्या 


सुदामोवाच ॥ ॥ सदासलरूपंत्रिसत्यंत्रिभेदेविहीनंसमंनेतिरूपंपुरा 
णम्‌ ॥ नुतंयोगिभिवेंदमुख्येःशिवायेगेणानांपतिज्येष्राजंभजामि 
॥ ५५॥ इतिस्तुत्वाननतासोसरोमांचःसगटूदः ॥ मेनेधन्यंखमात्मा 
नंतपोविद्यांकुलंवयः ॥ ५६॥ ` ॥ शिवउवाच ॥ ॥ तुष्टोभक्तयापर 
मयातमाहसविनायकः ॥ श्रीसत्यविनायकउवाच ॥ वरयखबरा 
न्विप्रसुदामन्खमनोगतान्‌ ॥ ५७ ॥ ॥ ॥ 
तुला मी भजतो. ॥ ५५ ॥ याप्रमाणे स्तुति करून तो सुदामा रोमांचयुक्त व UKERS 


| होऊन नाचूं लागला व ह्या जगांत मी धन्य आहें व माझें तप, विद्या, कुल, वय होंही I 
आहेत असे मानिता झाला ॥ ५६ ॥ शिव ह्मणाले, त्या वेळीं त्या सुदामाच्या अत्यंत 
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अक्तियुक्त व्रतानें सत्यविनायक संतुष्ट झाला आणि त्याला amet, है सुदाम ब्राह्मणा, 







। | ॥ ५७ ॥ हैं सत्यविनायकार्चे भाषण ऐकून सुदामा हणतो, देवा, तुझ्या खरूपाला 
loj rada, विष्णु, शंकर इत्यादिक देवही जाणत नाहींत ॥ ५८ ॥ तें खरूप जर आज मला 
lk ब्रतेनपरित॒शेहंभक्तयास्तोत्राइदामितान्‌ ॥ ॥ सुदामोवाच ॥ ॥ 
नबिदुयैत्खरूपेतेत्रद्वाहरिहराद्यः ॥ ५८ ॥ कमन्यंहिवरंयाचेकृपयादह 
कपर्थगतः ॥ देहिभक्तित्वचरणेहढामव्यभिचारिणीस ॥ ५९॥ श्रीशिव 
उवाच ॥ ॥ दत्वाभक्तिदढांतस्मेसंपदंधनदाधिकाम å ययोखानंदसु | 
वनंदेव'सत्यविनायकः ॥ ६० ॥ इतिश्रीजद्यांडपुराणेशिवपावतीसंवादे 
सत्यविनायकत्रतोपाख्यानेप्रथमोःव्याय:॥१॥ ॥ ॥ 
दृष्टिगोचर MO तर याहून अन्य वर कोणता मागावा? हे भगवन्‌, तुझ्या 
अव्यभिचारिणी दढ अशी भक्ति दे ह्मणजे झालें ॥ ५९ ॥ शिव ह्मणतातः हें सुदामाचें भाषण 
ऐकून सत्यविनायक देव आपले ठिकाणीं दढभक्ति आणि कुबेराहून अधिक संपत्ति सुदामाला 
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१ | मनास वाटेल तो वर माग, मी सवे तुला देईन. मी तुझ्या भक्तीने आणि स्तोत्रानें संतुष्ट | 









॥२३॥ ` 





देऊन आपल्या आनंदभुवनाला जाता झाला ( अंतधान पावला ) ॥ ६० ॥ इति श्रीब्रह्मांडपुराणे 
सत्यविनायककथामहाराष्ट्रटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ पार्वती ह्मणाठी, हे प्राणेश, तो| 
भगवान्‌ सत्यविनायक अंतधोन पावल्यानंतर त्या सुदामाला संपत्ति कशी मिळाली! ॥ १॥ 
कारण, तो केवळ अयाचितश्ृत्तीनें चरिताथ करणारा होता, व्यवहार धंदा कांहीं नाहीं, 


॥ पाबत्युवाच ॥ ॥ अंताहतेभगवतिदेवेसत्यविनायके ॥ सुदामासक 
` थळभपरांप्राणेशासंपदम्‌ ॥१॥ कुवन्नएृतवृत्त्यातुत्रतंयोगपरायणः ॥ ॥ 
` ॥ श्रीशिवउवाच ॥ ॥ प्रसासार्थजागरायसमाइताःसमागताः UZ l 
ग्रामीणाः पुरुषानायस्तेषुवेश्यःसचाययो ॥ इृष्टरातचित्रमखिळविनयात्प 
एवानसो ॥ ३॥ ko l- No 
मग संपत्ति कशी मिळाठी å सांगा, हा प्रश्न ऐकून शिव amo, हे प्रिये ऐक, मणिनांवाच्या | 
वश्याकडन पांचशे मोहरा मिळून सुदामाने त्रत केलें त्याच्या प्रसादाथे व जागराथे ॥२॥ 


गांवांतील स्रिया व पुरुष आले होते, त्यांमध्ये तो बेश्यही आला होता. त्याने तो चमत्कार | 
पाहून मोठ्या नम्रतेने सुदामाला विचारिलें ॥ २ ॥ 
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मणि ana, å man, तूं अत्यंत दरिद्री असून यावेळीं सुदेवाने तुला पुष्कळ द्रव्य मिळाले | ; 
॥ तं तू सवे या त्रताकड खच केलेंस याचें कारण काय तें कृपाकरून मला सांग ॥ ४ ll माझं सब 
| धन गेल्यामुळे मी अत्यंत शोकाने व्याकुळ झालो आहें. याचें माहात्म्य समजेल तर मीही 


॥ मणिरुवाच ॥ ॥ भवानारकेचनोऽतीवलऽ्ध्वापिविपुलंधनम्‌ ॥ 


'सर्वखवृत्तांतंत्रतंतस्माउपादिशत ॥ विलोक्यचित्रंतत्सवजनाःसद्भावभा 
विताः ॥ ६ ॥ ददुनानाभूषणानिवसनानिधनानिच ॥ पुनादवगुणद्रव्ये 
णसुदामाखगृहययो ॥७॥ ॥ ॥ 


Q 1 $ 
त्रत करीन, अशी त्याची सविनय वाणी ऐकून सुदामाला दया आली ॥५॥ आणि आपला सव 
वृत्तांत त्याला सांगून सत्यविनायकत्रताचा उपदेश केला, सुदामानं सवे द्रव्य त्रताला खच कठ | 


e आश्रय पाहून तथ जमलल सव लोक सद्भावान युक्त झाले ॥६॥ नंतर त्यांनी सुदामाला बहुत 
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असिन्व्ययीकरोत्सर्वकिमेतत्कुपयावद Nell अहंतदाचरिष्यामिविधन; - 
 शोकसंकुछः ॥ श्रुत्वासविनयांवाणींततोसोसदयोद्रिजः ॥ ५॥ उक्ता 
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द्रव्य, Ta, अलंकार इत्यादि दिखे, त्या योगानें त्याच्याजवळ पुनः दुप्पट द्रव्य झालें. व तें 
घेऊन तो आपले घरीं गेला ॥ ७॥ घरीं जातो तों चमत्कार असा झाला कीं, त्याची 
णेकुटी होती ती कोठें दिसेना त्यामुळे तो चिंताक्रांत होऊन इकडे तिकडे पाहत आहे å 


ENDEN NN 


खियेने पाहिलें आणि तिनें सेवकांला पुढें पाठविले, ॥ ८ ॥ तेव्हां त्यांनीं सुदामाजवळ जाऊन 


नापश्यत्तांपणकुटींचितांपरमिकामगात॥ तावत्तुसेवकास्तस्यकांतयापरि 
नोदिताः ॥ < ॥ अभिगम्याचयामासुस्तेलाभ्यंजनपूवेकम्‌ ॥ खापयि 
तालळंचकुरंशुके भूषणेःशुभेः ॥ ९ ॥ अलाश्रर्ययुतोचो भोपश्यतःसर्व 
संपदः ॥ रतकांचनभित्ती श्रपयंकान्वस्रसंचयान्‌ ॥ १० il 

मोठ्या सत्काराने त्याला घरांत आणला आणि तेलाभ्यंग करून उष्णोदकाने खान घातलें 
व उंची Ta, भूषण यांनीं त्याला अलंकृत केला ॥ ९ ॥ त्यावेळीं सुदामा व त्याची स्री ĉi 


उभयतां चकित होऊन चहूंकडे पाहूं लागलीं तों घराच्या भिंती mata झाल्या 


आहेत, ठिकांठिकाणी मजेदार पलंग शोभत आहेत, व जिकडे तिकडे उत्तम उत्तम JU 
झळकत आहेत ॥ १० I 
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घरांतील जमिनी जणूं काय मोत्यें, f माणिकें इत्यादिरलांनीं विचित्र दिसत आहेत, yy TT. 


तसींच सवे भांडीं सुवर्णाची आहेत व ठिकठिकाणीं नानाप्रकारचे सुंदर खाण्याचे पदार्थ | 
आहेत l ११॥ असें झालेले सव आश्रय पाहून सुदामाची खरी त्याला ama, ways 


' सुक्तामणिगणेश्रित्राण्यनेकानिलानिच ॥ हेमानिसवपात्राणिभ 
क्ष्याणिविविधानिच ॥ ११॥ इष्ठेवंचित्रमखिळंभतारंसाजगादह ॥ 
किमिदंभवनंश्षुद्रंजातमिंद्रगृहोपमम्‌ l १२ ॥ ततोऽत्रवीत्सुदामातं 
वृत्तांतमखिलनिजम्‌ ॥ ॥ सुदामोवाच ॥ ॥ दृष्टामद्विपदंकांते 
सखामेयदुनायकः ॥ १३॥ | hie ॥ 


॥२५॥ | 





प्राणनाथ, AIS घर ह्मणजे पूर्वीच अगदीं क्षुद्र लहानसे झोपडे होतें ते आज एकाएकीं 
इंद्राच्या घरासारखें कसं बरें झालें? ॥ १२॥ असें विचारतांच FINTA आपला सब | र 
वृत्तांत सांगितला. सुदामा andl हे Kia, मी द्वारकेंत Tet त्यावेळीं माझी विपत्ति पाहून | ४ 
माझा मित्र जो श्रीकृष्ण ॥ १२ ॥ | 


URAN 
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त्या दीनवत्सल प्रभूने माझें दारिद्य दूर होण्याकरितां गर्गाचार्याकडून विधिपूर्वक मला एक 
व्रत सांगविलें. तें av तत्काल अनुभव देणारे आहे ॥ १४ ॥ आणि थोड्या AMA साध्य ||| 
असून भुक्तिमुक्तिरूप फल देणारेही आहे. तें av कोणतें ante तर तें सत्यविनायकाचे 


मह्यंसंबोधयामासयदीनपरवानसो ॥ विधियुक्तंगुरुमुखात्सयःप्रसयका 
रकम्‌ ॥ १४ ॥ अस्पायासेनसंसाध्यंभुक्तिमुक्तिफळप्रदम्‌ ॥ TIIM 
कंयस्यप्रभावोऽयंविराजते ॥ १५॥ अकल्पिताःसंपदोऽत्रहश्यंतेस्वगदुळ 
भाः ॥ भुंक्षवनिविण्णमनसाभजंतीवित्ननाशनम्‌ ॥ १६ ॥ यमामनंतिवे 
दांताब्रह्मणांब्रह्मणस्पतिम।सवादिपूज्यंज्येषठानांज्येगणगणे-्वरम्‌।१७॥ 





त्रत होय, त्या व्रताचा हा प्रभाव प्रत्यक्ष शोभत आहे ॥ १५॥ तरी त्या सत्यचिनायकाची | 
उपासना करीत, खर्गीयांलाही दुर्मिळ असी संपत्ति मिळाली आहे हिचा J उपभोग 4 | 
li १६ ॥ तो ag सब वेदांचा अधिपति व ब्रह्मखरूप असल्यामुळें सव वेदांतांनीं निरंतर 
वर्णित असून सवे कायाच्या आरंभीं पूजा करण्यास योग्य, सवे वरिष्ठांमध्य महावरिष्ठ, | 
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सकळ गणांचा ईश्वर ll १७ l = बुद्धीच्या अत्यंत पठीकडे राहणारा ह्मणजे ज्याच्या 
i yi ~ नाहीं A w 
खरूपज्ञानाविषयीं बुद्धीचे सामथ्ये चालत नाहीं, सकळ बुद्धिचालक, अँकारात्मक आत्मा- 


aa fa तो नाहींशी करितो ॥ १८॥ हे विशालाक्षि, मुख्य तात्पर्य AŬ समज कीं, सत्य- 


बुद्धेःपरतरंतस्याश्चालकंप्रगवासकम्‌ ॥ स्वानंदनिलयंभक्तप्रियोसो विष्ग 
नाशनः ॥१८॥ सारंविद्धिविशालाक्षितुष्टःसिड़िविनायकः ॥ स्वयंदत्तं 
बहुतरमस्पमेवहिमन्यते NUL भत्तयासमपितंस्वस्पंसदेवोबहुमन्यते ॥ 
ततस्तोपोणिमायांत्रतिमासंत्रतंशुभम्‌ ॥ २०॥ 


विनायक संतुष्ट झाला असतां amter आपण किती दिलें तरी तें तो थोडेच दिलें असें 
| मानितो ॥ १९ ॥ व लोकांनीं भक्तीनें थोडें दिलें तरी पुष्कळ दिलें असें मानितो, याप्रमाणें 


पूणिमेला तें शुभकारक AT करूं लागलीं ॥ २० Il 
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नंदाचे केवळ खान असा आहे, व भक्तजन त्याला अत्यंत प्रिय असल्यामुळें त्यांचीं | 


सुदाम्यानें ख्रियेला या व्रताचा वृत्तांत सांगितला आणि पुढें तीं उमयतां प्रत्येक महिन्याच्या 





न O ON NNN N NN N N NN NN, 


कथा, 


UVEN 





त्या ब्रताचरणामुळें तो ब्राह्मण FET इहलोकीं नानाप्रकारचे सुखभोग भोगून अंतीं मोक्षाप्रत 
पावला ॥ २१ ॥ इति श्रीत्रह्मांडपुराणे सत्यविनायकत्रतकथामहाराष्ट्रव्याख्यायां द्विती 
योऽध्यायः ॥ २ ॥ शानकादिक्रषि सूताला ह्मणतात--हे सूतक्रषे, तुमच्या मुखकमलांतून ही 
चक्रातेमोदभरितोसकुटंबस्ततोद्रिजः ॥ भुक्‍्लेवविविधान्भोगान्खानं ` 
दंप्रतिजग्मिवान्‌ ॥ २१॥ इतिश्रीबरह्मांडपुराणेशिवपावेतीसंवादेसतय 
विनायकत्रतोपाख्यानेद्रितीयोऽ'्यायः ॥ २ ॥ ७ ॥ ॥ ऋषयऊचुः॥ ॥ 
सूतलददनांभोजात्कथांचित्राब्रताश्रयास्‌ ॥ शरण्वतोनहितृपाःस्मः 
सुधयाइवमानवाः ॥ १॥ पुरोवदमहाभागभोःसतांरोमहषण ॥ ततः 
_किमकरोद्देश्य'सुदाम्रःप्राप्पतद्वतम्‌ ॥२॥ ॥ ॥ 


विचित्र त्रकथा ऐकली पण ती अत्यंत मधुर असल्यामुळें अमृतपानान मनुष्य जसे तृप्त 
होत नाहींत, तसी आमचीही तेवढ्या कथेनें तृप्ति झाळी नाहीं ॥ १॥ हे साधूची अंगें रोमां 
चित करणाऱ्या सूता, त्या सुदाम्यापासून मणिवेश्याने å त्रत समजून घेतल्यावर JE काय 
केले तें आह्याला सांग ॥ २॥ 
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असें चिचारतांच aa हणाले, ऋषी हो, या जगांत ज्यांच्या पदरीं पुण्य नाहीं त्यांची af 
| सत्यविनायकाविषयीं होणार नाहीं. Gal सदाचारसंपन्न वेद पढणारे ब्राह्मण आहांत ॥ ३। 
॥ मग gaia या देवाविषयी भक्ति असेल यांत आश्चयं ते काय? आतां तुमच्य 
आज्ञेने बुद्धीला स्फुरण झालं तेव्हां ती कथा मी जशी ऐकली आहे तशी सांगतों 


सूतउवाच॥ ॥ नह्यपुण्यवतांलोकेमतिःसत्यविनायके ॥ भवंतःसाधु 
चरितात्राह्मणावेदवादिनः ॥ ३ ॥ तत्किचित्रंभक्तिमंतःसततंत्रह्मणस्प 
तो ॥ भवदाज्गास्फुरट्रद्धिःकथयेतांयथाश्चुताम्‌॥२। ॥ शिवउवाच ॥ 
सोप्याययोखनगरंतदाकच्छभुजाभिधम्‌ ॥ वृत्तांतकथयित्वासोखजना 
न्मार्गसंभवम्‌ ॥ ५ ॥ ॥ ॥ 


KA 


ती ऐका ॥ 9 ॥ शिव ह्मणतात पावेती, सुदाम्यानें घरीं येतेवेळीं मागात पूर्वी जेव्हां त्रत 
त्यावेळीं I तें मणिवेश्याला सांगितले, तो वश्य तेथून निघून आपल्या कच्छथुज नांवाच्य 
नगरास आला आणि त्याने आपणाला मागात घडलेला वृत्तांत पत्रीआदिकरून स 
खजनांस सांगितला UA Ul 


gata. | 


॥२७॥ | 











5,4 











CC-0. In Public Domain.Kavikulguru SR University Ramtek Collection 








A 


| 'आणि दुसरे दिवशीं त्या मणिवश्यानें मोठ्या भक्तीने शक्त्यनुसार सत्यबिनायकाचे व्रत 








RN 


केले 

॥ ६॥ संध्याकाळीं पूजेच्या वेळीं आपले आप्त, गांवांतील अधिकारी व इतर लोक, वेदिक 

MAT आणि राजाचा प्रधान ॥ ७ ॥ चित्रबाहु नांवाचा आपला मित्र या सवाला प्रसादाक 
परेहनिचकाराशुतावदिभवसंयुतः ॥ मणि्भक्त्यापरमयासत्यवेनायकत्र 
तम्‌ ॥ ६॥ सायाह्ृपूजासमयेश्रेणीसुख्यान्सनागरान्‌ ॥ ब्राह्मणान्‌ 
वेदविदुषोराज्ञःप्रतिनिधितथा ॥ ७॥ चित्रबाहुंनिजंमित्रंप्रसादायस 
माहयत्‌ ॥ मित्रागमनहृष्टोसोतूणगलाथतड्गृहम्‌ ॥ < ॥ प्रसादमुप 
गृद्यासाखमित्रैनिजगादह ॥ ॥ चित्रबाइरुवाच ॥ ॥ कुशलंतेप्रव 
सितंकचिद्वातनिरामयस्‌ ॥ ९ N ॥ N 


Rai बोलाविले तेव्हां तो प्रधान, आपला मित्र मणिवेश्य फार दिवसांनीं आला ह्मणून त्याच 
घरीं आला आणि पूजा चालली होती तेथें बसला ॥ ८ ॥ पूजा झाल्यावर प्रसाद दिलेला 
घेऊन तो चित्रबाहुनामक प्रधान मणिवेश्याला ह्मणतो--मित्रा, प्रवासामध्ये सुखरूप होतास 
काय ? तुझा व्यापार MX चांगला झालाना ॥ ९ ॥ | å 








- ॥२८॥ 





सत्यवि. 































असा ङुशलपूर्यक प्रश्न करतांच मणिवेश्य “मागात आपलें सर्व द्रव्य चोरांनी नेलें, स्यापैकी | 
हजार मोहरा मात्र सांपडल्या, त्यांतून पांचशे मोहरा मीं एका ब्राह्मणास दिल्या, IM | 
त्या सवे खर्चून सत्यविनायकाचें aa केलें व तेंच हें त्रत ब्राह्मणाकडून मला समजलें, वगेरे 


इतिमित्रवचःश्रुबाङुशलप्रश्नपूविकम्‌ ॥ स्ववृत्त॑मार्गसं भूतंद्रव्यापायंत्रता 
गमम्‌ ॥ १०॥ कथयामाससमणिर्यावत्तावत्समागताः ॥ चोरास्तद्रव्य 
मादाय कूप्यरत्नादिसंयुतम्‌ ॥११॥ पूर्वनिवेदिताश्चारेःसभ्याइवतदंतिके 
॥ दशयामासतुरथदेवमायाविमोहिताः ॥ १२ ॥ रत्नानिरत्लखचिता 
लंकारान्सचिवायतान्‌ ॥ क्रयाथतेनतेसवेपरीक्षाथसमापताः ॥ १३ ॥ 


सव वृत्तांत चित्रबाहस सांगितला ॥ Lo ॥ तो मणिवेशय ही गोष्ट सांगत आहे एवढ्यांत तेथे | 
मोठा चमत्कार घडला, तो असा, ज्या चोरांनीं मणीर्चे द्रव्य चोरं होतें ते चोर तें gm) 
TANS द्रव्य घेऊन तेथे आले ॥ ११॥ आणि आपण कोणी व्यापारी आलों आहोंत असें नोक- 
राकडून चित्रबाहूला कळविले व त्याच्या परवानगीने आंत जाऊन प्रथानाजवळ बसले, | 
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o ते चोर हुशार होते तथापि सत्यविनायकाच्या मायेनें मोहित झाल्यामुळें AISA _जवाहिर 

| विकावयाचें आहे ह्मणून त्यांनीं सवे काढून चित्रबाइला दाखविले, तेव्हां त्याने तें सवे घेऊन fe) 
त्याची परीक्षा व किंमत करावी ह्मणून वेश्याच्या खाधीन कलें, ॥ १२॥ LIU लाने तीं॥#॥ ` 

रहें ब अलंकार पाहून हें आपलें द्रव्य असें ओळखून चित्रबाहूला ह्मणाठा, महाराज, हे व्यापारी 


मणयेसापितान्दृष्ठापरिचीयबभाणह l चित्रवाहुमिमेचोरामदीयधनहा 
रकाः ॥ १४॥ त्वयापितामुद्रिकेयंप्रववेवाहिकोत्सवे ॥ अनव्यमाणिक्य 
मयीतामेतांस्मरताद्भवान्‌ ॥ १५ ॥ ततःखीयांनिश्चिकायरुरोषसतदाप 
रम्‌ ॥ तावलकतिनाब्चाताज्चाबातांदस्यवःपिये ॥ १६ ॥ 
नसून चोर आहेत. यांणीं å माझेच द्रव्य MISS आहे ॥ १४ ॥ विशेष तर काय ! आपल्या 
घरीं लग्नसमारंभ झाला त्यावेळीं तुझी जी अमूल्य रले जडलेली आंगठी मला दिलीत ती सरत 
असेल तर ही पाहा ॥ १५ ॥ असें मणिवेश्याचें भाषण ऐकून चित्रबाहूर्न ती म ओळ: 
ud. आणि Ĥam लाळ झाला, हे पार्वती, हें द्रव्य MAJ आहे, आह्ली चोर आहोंत असँ 
प्रधानाने ado ओळखलें aŭ त्या चोरांनी जाणून ॥ १६ lI 
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| कथा. 





| ते फार भ्याले, आणि त्यांनीं मनांत असा संकल्प केला कीं, ज्यापेक्षां ar मणिवेश्याच्या aa 
| प्रभावाने BS पडून मालयुद्यासुद्धां Mat JJ पोंचलों त्याच सत्यविनायकाच्या कृपेनें निदान 
| ह सुव द्रव्य घेऊन तेवढ्यानंच जर प्रधान आह्याला सोडील ॥ १७॥ तर तत्काल त्याची पूजा 


-~ 


| करूं. असी ते चोर मनांत प्राथना करीत आहेत तों, चित्रबाहु चोरांचे मन थरथरां कांपेल aŭ 


aaf. 
॥२९॥ | 








भयभीताःसंदधिरेहदयेटश्प्रययाः ॥ सर्वगहीत्वाप्रकृतिर्यदिमोक्ष्यति 
नो5खिलान्‌ ॥ १७ ॥ तदेवंपूजयिष्यामोदेवंसयविनायकम्‌ ॥ ततोऽ 
सोनिजगादोचचेस्तबेतःकंपयन्निव ॥ १८ ॥ ॥ चित्रबाहुरुवाच ॥ ॥ 
तन्नायकंहेकितवसभ्यकस्मादियंत्वया ॥ लब्धासुमुद्रिकासयंवदसवस 
म्यहम्‌ ll १९ ॥ ॥ ॥ 


 मोख्यानें ओरडून amet ॥ १८ ॥ तो त्यांतील मुख्य नायकाला anal, हे संभाविताग्रमाणें |७॥ ॥२९॥ 
| बसणाऱ्या चोरा, ही आंगठी तुला कोणाकडून मिळाली खरें सांग, खरें बोललास तर तुझ्या 


अपराधाची क्षमा करीन ॥ १९ ॥ 
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नाहींपक्षां आतांच राजाला सांगून WES पाप करणाऱ्या सव चोरांला मोठे दंड करीन ॥२०। 
याप्रमाणे चित्रबाहूचे भाषण ऐकून ते चोर घाबरून थरथरां कांपले आणि अडखळत IMI | 
॥ २१ ॥ आह्मी aga ठिटाणीं चोरी केली इत्यादि सवे वृत्तांत त्यांणीं खरा सांगितला आणि | 


नोचेद्राज्गेनिवे्याशुसवान्वश्चोरसत्तमान्‌ ॥ विनिशिक्षामिदंडेनमहता 
पापकारकाच्‌ ॥ २० ॥ इतिप्रतिनिधेवाचंश्रुलातेजातसाध्वसाः ॥ ZI 
स्तंप्रसखलदाचःकंपमानांगयष्यः॥२१॥ सवयथातथंवृत्तनिखिलंचददुधे 
नम्‌ ॥ गृहीवातत्रतिनिधिःसवंदलामण्णिप्रति ॥ २२॥ मुमोचचोरान्स 
कलान्ससभाषणतोषितः ॥ एवंत्रतप्रभावेनसमणिलेव्यवान्धनम्‌ ॥२३॥ 





चोरलेळें सवै द्रव्य चित्रबाहूच्या पुढें ठेविलें, त्यानें å घेऊन मणिवैश्याला दिलें ॥ २२ ॥ सत्य- 
विनायकाच्या व्रताचा त्यांनीं नवस केला होता त्यामुळें ते खरें बोलले ह्मणून चित्रबाहूनं दंड न 
करितां त्यांस सोडून दिलें, असो, याप्रमाणे मणिवेश्याला बललेल्या ठिकाणीं सत्यविनायकाच्या | 
कृपेनें चोरीस गेलेलें aq द्रव्य मिळालं ॥ २३ ॥ 
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सत्यवि. ) | daz तो मणिवैश्य अत्यंत संतुष्ट होऊन प्रत्येक महिन्याला सत्यविनायकाची पूजा करू लागला, | 
Wen | त्या योगाने इहलोकांतील नानाप्रकारचे भोग भोगून शेवटीं आनंदशुवनाप्रत पावता झाला 

| ॥ २४ ॥ ब्रह्मदेव ह्यणाले नारदा, मणिवेश्याला या ATA अनुभव आलेला पाइन FRAG | 

प्रधानाने आपणास सुंदर पुत्रग्राप्ति व्हावी ह्मणून सत्यविनायकाच्या व्रताचा नवस केला ॥२५॥ | 





ततोऽतिदष्टमनसाप्रतिमासंपुपूजह ॥ भुक्लासविविधान्भोगान्क्र 
म्रात्खानंदमेयिवान्‌ ॥ २४ N ॥ ब्रह्मोवाच ॥ ॥ ततोटष्टप्रययो 
सोप्रधानोहृदिनारद ॥ ब्रतंसंमानयामाससुपुत्रावाप्तयेपरम्‌ ॥ २५ ll 
ठब्ध्वासुपुत्रंमुदितोविसस्मारत्रतंशुभम्‌ ॥ ततोविप्राभिमूतःसराङ्ञा 
सल्पापराषतः ॥ २६ ॥ ॥ ॥ 


ITISMA ईशकृपेनें त्याला पुत्र झाला. त्यायोगानें आनंदित झाला, पण त्या आनंदभरांत सत्य- 
विनायकाला विसरला, थोडे दिवस गेल्यावर त्याजवर फारच AH येऊन कोसळली, थोडक्याच 
अपराधावरून राजानें ॥ २६ ॥ | 


१ 
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त्यार्च सवख हरण करून त्याला नगरांतून बाहेर घालवून दिला, शंकर ह्मणतात MAM, चित्र 
बाहु नगरांतून निघाला तो रेवा नदीच्या तीरीं जाऊन तेथें भिक्षा मागं लागला, एके दिवशीं 
faskaj फिरतांना शुकाचायाच्या आश्रमांत पोचला ॥ २७॥ शुकमुनीला पाहतांच साष्टांग 
नमस्कार करून SAI रइं लागला तेव्हां याला AŬ महादुःख कशाने झालें तें मुनीनं समा 


पुरात्सवखमादायययोनिष्कासितोबहिः ॥ रेवातीरेचरन्‌भिक्षांगिरिपु - 
त्रिशुकाश्रमम्‌ ॥ २७ ॥ नत्वामुनिवरंदुःखाचित्रबाहुरुरोदह ॥ ध्याने 
नालोक्यतस्यागःसमुनिस्तंजगादवे ॥ Re ॥ श्रीशुकउवाच ॥ ll 


मारोदीश्रित्रबाहोत्वंस्मरसत्यविनायकम ॥ सर्वादिप्रज्यंसवेश्वपुत्राथे 
मानितंपुरा ॥ २९ ॥ lo ॥ ॥ 


थींत पाहिले आणि तो त्याला arret ॥ २८ ॥ हे चित्रबाहो, रडे नको, सवे कमीत ज्याची 
पहिल्यानें पूजा करतात त्या सत्यविनायकाचें सरण कर, पूर्वी तूं ज्याचेपाशीं पुत्रप्राप्तीसाठीं 
नवस केला होतास ॥ २९ ॥ EE 


रु la 
| | 


| 
| 


| 
| 
| 
| 


| 
pik 
“= 





aa. 
॥३१॥ | ४ 


शिव ह्मणतात Tat, शुकानें आठवण केल्याबरोबर त्याला खरले आणि तसेंच ख्रीपुतरांसह ते 
aq केलें, ॥ Zo ॥ नंतर त्या व्रताच्या प्रभावाने आपण प्रधानाला निरपराधी घालविला 
योग्य नाहीं, असें TAA राजाला वाटून त्यानें मोठ्या सन्मानानें त्या प्रधानाला पुनः बोला- 


॥ श्रीशिवउवाच ॥ ॥ इतिसंस्मारितस्तेनत्रतंसस्मारविस्मृतम्‌ ॥ ततो 
दारापुत्र्‍युतश्रक्रेतत्रेवतत्पुन'ः ॥३०॥ ततोत्रतप्रभावेनतद्राब्नाधमकीर्ति 
ना ॥ विचार्यबहुमानेनसमाहूतःसमाययो ॥ ३१॥ रात्तःप्रीतिंपरांप्राप्यां 
तेतत्थानमगान्मुदा I तेपिचोराःसमायाताः खदेशंमगधाभिधम्‌॥३२॥ 








॥विठे तेव्हां तो घरीं आला ॥ ३१ ॥ आणि राजाची प्रीति झाल्यामुळें त्याला प्रधानाची जागा fel uen 
पुनः मिळाली, आणि इहलोकींचें सौर्य भोगून अंतीं मोक्षालाही पावला, इकडे ते चोरही 
in 


|| मणिवेश्याचे द्रव्य सवे देऊन शिक्षा वगेरे कांहीं न होतां ते आपल्या मगधदेशाला गेले ॥३२॥ 





å | 
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आणि दया वेळेपासून त्यांनीं चोरी सोडली व सदाचारसंपन्न झाले आणि देवाच्या प्रसादाने 
त्यांची बुद्धि चांगली झाली, शिव amara प्रिये, नंतर त्यांनीं पूजेची सामग्री तयार करून फल्गु 


तेथें केळीचे 


| नदीच्या तीरावर गेले ॥ ३३ ॥ व तेथें केळीचे मखर व सुंदर मंडपिका करून मोठ्या भक्तीने | 


यक्तचोयाःसदाचारास्तत्रसादात्सुबुद्धयः॥ तदासंभृतसंभाराफर्गोस्ती 
रसुशोभने ॥ ३३ ॥ कृल्लामंडपिकांचारुकदळीस्तंभमंडिताम्‌ ॥ 993 
परयाभत्तयादेवंससविनायकम्‌ ॥ 32 ॥ ॥ इतिश्रीबह्यांडपुराणेशिव 
पावेतीसंवादेसयविनायकोपाख्यानेतृतीयोऽभ्यायः ॥ ३॥ ॥ N 
॥ ्रीशिवउवाच॥ ॥ तत्राकस्मायययोकाचिङलनारुदतीभृराम्‌ ॥ 
दुःखाताम्लानवदनावदान्याजीवितिस्वके ॥ १ II ॥ || 


|| सत्यविनायकाची पूजा केली ॥ ३४ ॥ इति श्रीब्रह्ञांडपुराणे सत्यविनायककथामहाराष्ट्रभाषा 
| व्याख्यायां तृतीयोऽध्यायः ॥ 3 ॥ शिव amè पांवेति, å चोर फल्गूच्या तीरीं पूजा करित |: 
होते एवद्यांत ZUMI म्लानवदन झालेली व आपल्या जीवितावरसुद्धां उदार झालेली कोणी 
एक महिला रडत तेथ आली ॥ १॥ | 





| 

| 
॥ 
= A 





हाँ तिला पाहून तेथें पूजा सांगणारा भागेव नांवाचा वेदवेत्ता ब्राह्मण होता व तो परदुःखा 

सहिष्णु होता त्यामुळें दयेने कळवळून तो तिला झणतो ॥ २॥ हे Hath, Å कोण व कोणाची 

आहेस १ तूं कोठून आलीस ? हे कल्याणरूपे, तुला दुःख कोणतें आहे å मळा सांग aaf 
तांनिरीक्ष्यतथाभूतांभागवोवेदविद्विजः ॥ परदुःखासहिष्णुखद्रताचा 
योंजगादह ॥ २ ॥ ॥ भागेवउवाच ॥ ॥ कासिकस्यासितन्वंगिकुतो 
आगमनंतव ॥ किंदुःखंवदकल्याणिहरतांतद्विनायकः ॥ ३ ॥ इतितद्वा 
क्यमाकण्याकचिद्वषवतीसती ॥ दिजवाग्जातविश्वासाखबृत्तंसाजगा 
दह॥ ४ ॥ ॥ सोवाच ॥ ॥ चंद्रसेनाहृयःश्रीमाब्राजामालवदेशप: ॥ 
_ वदान्योधमसंपन्नस्तेजस्रीसंशितब्रतः ॥ ५ ॥ ॥ ॥ 


नायक तें निवारण करील ॥ ३ हें भागेवाचें 3115 भाषण ऐकून तिला किंचित्‌ हषे वाटला 
व त्याच्या भाषणावर तिचा विश्वास बसून ती त्याला आपला वृत्तांत सांगू लागली ॥ ४॥ 
ती ह्मणाठी, अहो ब्राह्मणश्रेष्ठा, चंद्रसेन ह्मणून माळवा देशाचा राजा आहे, तो मोठा दाता, 
घमेसंपन्न, कडकडीत AG करणारा ॥ ५॥ | | 


- सल्यवि 
॥३२॥ 


Zi 
å 








॥२९॥ 
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धर्मात्मा, सत्यवादी, AA तब जाणणारा, असा सवे लक्षणसंपन्न असून त्याचेजवळ IG- 
रंग सेन्य विपुल आहे, ॥ ६ ॥ तो एथ्वीचें रक्षण करीत असन सर्व प्रजांचे ओरसपुतरांग्रमाणं 
9 पालन करीत आहे, त्याची सुशीला नांवाची मी स्री आहें, मला पुत्रसंतान नाहीं ॥७॥ 
9 याकरितां त्यानें दुसरी खरी वरली, तिचें नांव मदनावती आहे आणि सबं जाणणारे असे gT- 


धमात्माससवचनोवेदशास्तराथतस्ववित्‌ l चतुरंगबलोपेतःसर्वलक्षण 
लक्षितः ६॥ रक्षितावसुधांसवांप्रजाःपुत्रानिवोरसानतस्याहंमहिषीना 
म्रासुशीलापुत्रवजिता ॥७॥ अतःपराइृताजायानाम्नासामदनावती ॥ 
गुणवान्नीतिवांश्रो भोप्रधानोसवेवित्तमो ॥ ८ ॥ सुनीतिकुरालोयस्यका 
तिकेयपराक्रमौ ॥ समेभतीवशंनीतःसपल्याशयामयाकिल॥ LU l 


av 


वान्‌ व नीतिमान्‌ नांवांचे त्याचे दोन प्रधान आहेत, ॥ ८ ॥ ते न्यायांत प्रवीण असून कार्ति- ६ 
कखामीग्रमाणे महापराक्रमी आहेत, हें सवे ठीक AR, परंतु TI वरलेल्या त्या पोडशवषात्मक 


मदनावतीनं राजाला अगदीं वश केला आहे ॥ ९ ॥ 


। नाना अलंकार धारण केलेल्या ar तरुणीशीं रात्रंदिवस राजा रममाण झालेला असतो. राजाला 
तिचा वियोग क्षणमात्र सोसत नाहीं ॥ Lo ॥ तो माझा निरंतर धिकार करितो मीं कांहीं 
सांगितलें तरी मुळीं ऐकत नाहीं, मजकडे नेहेमीं रागाने पाहतो, मी कोणतीही वस्तु दिली 
| तरी घेत नाहीं ॥ ११ ॥ मी त्या सवतीचे केवळ दास्य करून घरांत gu भोगित राहिलें 
रमतेऽहर्निशंसोपिनानाळंकार भुषया ॥ नवियोगंहिसहतेक्षणमात्रंतया | 
कचित्‌ Uten मांधिकरोतिसततंनश्वणोतिचमदचः ॥ रुषामामीक्षतेनि 
संनगृहातिमयापतम्‌॥११॥तस्यादास्यंविधायाहंस्थितावेश्मनिदुःखिता 
॥ तस्यांतस्याभवत्सूचुःसपल्यांचारुछोचनः॥१२॥ चकारजातकमास्यवि 
बितोनामचाकरोम्‌॥दिजेरितःपद्मसेनइत्थ॑सवतृधेततः॥१३॥ शुकचंद्रइव 
श्रीमानष्टमेत्रतबंधनम्‌ ॥ समापविद्यंतंपश्चान्मद्रनाथःसुतांददो ॥ १४॥ 


| तशांत तिला राजापासून सुंदर पुत्र झाला।१२॥ त्यावेळीं राजानें त्याचें यथाचिधि पुत्रावण केलें, 
ब नामकरणसमयीं ब्राह्मणांनी सांगितल्यावरून त्याचें पद्मसेन असे नांव ठेवलें. नंतर तो | 
| TSITAS चंद्राग्ममाणें वाहूं लागून मोठा झाला, राजानें आठवे वर्षी त्याची ga बांधली, 
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lui गुरूच्या घरीं राहून तो सर्व विद्या शिकला. नंतर मद्रदेशाच्या राजानें त्या पद्मसेनाला 
आपली कन्या विवाह करून दिली ॥ १४ ॥ हे द्विजभ्रेष्ठा, नंतर कांहीं दिवसांनीं माझा पति तो 
चंद्रसेन गयेच्या यात्रेकरितां आपल्या सर्व परिवारासहवतेमान सांप्रत येथें आला ॥ १५॥ 
aia त्याची आज सवे यात्रा समाप्त झाली, तेव्हां तो ANÈ मंचकावर जाऊन निजला, 
ततःकतिपयाहःसुराजामत्माणवछभः M गयायात्रार्थमायातः परिवार यु 
तोद्विज ॥ १५॥ अद्ययात्रांसमाप्यासो श्रांतःसुष्वापमंचके ॥ audid 
सेवयितुंगतातचरणांतिके1॥१६॥ मांवीक्यसाकल॒पिताप्रपदेनाहनदुषा ॥ 
ततोतिदुःखिताहीणाप्राणयागायसंगता ॥१७॥ भतोनमनुतेयांतानको 
पिमचुतेकदा ॥ अतःकिंजीवितेनाथशोषयामिकलेवरम्‌ ॥ १८॥ । 
एवढ्यांत ती माझी सवत राजाची सेवा करण्याकरितां त्याच्या पायांजवळ आही ॥ १६॥ 
आणि मला तेथें असलेली पाहून अगदीं कलुषित झाली आणि MA मोठ्या LIMA मला लाथ 
मारली, त्यामुळें मी असद्य दुःखाने पीडित होऊन प्राणत्यागाला उद्युक्त झालें आहें ॥ १७॥ 
| ; हे द्विजवरा, ज्या sor तिचा पति मानीत नाहीं तिला दुसरें कोणही मानीत नाहीं, तेव्हां 





। 








| 
| 
| 
| 
ह्‌ 
| 
| 








सद्यवि अशा वांचण्यानें काय उपयोग ! त्यापेक्षां अरण्यांत जाऊन उपोषणादिकांनीं शरीरशोषण करावें था. 
हैं AT ॥ १८ ॥ अथवा विष प्यावे, अथवा पाण्यांत उडी टाकून जीव द्यावा असे अनेक विचार 

॥३४॥ रित 
करित आह, पण अग्नुकच करावें असा अद्यापि मनाचा निश्चय न झाल्यामुळे फिरत फिरत 


पास्येविषपतेयाप्सुनमनोयातिनिश्रयम्‌ ॥ एतस्मिन्नंतरे दृष्टभवत्पाद 
युगंशुभम्‌ ॥ १९ ॥ किमिदंक्रियतेसवें:कोवादेवःप्रपूज्यते ॥ किंफलं 
लभतेह्यस्माददविप्रदयानिधे ॥ २० ॥ अहमप्याचरिष्यामियदिपूर्ण 
मनोरथा ॥ निशम्यतस्यास्तांवाणींसदयःपरिदेविनीम्‌ ॥ २१॥ ` 


=? 


आले एवढ्यांत देवयोगाने आपलें चरणयुगुल दृष्टीस पडलें ॥ १९ ॥ हे करुणासागरा ब्राह्मणा, 
येथें सवे लोक मिळून हैं काय करीत आहेत! कोणत्या देवाची पूजा चालली आहे? व यापा 

सून कोणतें फल प्राप्त होते ? तें कृपा करून सांगा ॥२०॥ कारण जर माझा मनोरथ पूर्ण होईल 

र मीही त्रताचरण करीन, अशीत्या राजपलीची दीनवाणी ऐकून ॥ २१॥ 


॥३४॥ 
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| तो 3738 an सुनीतेला सत्यविनायकत्रताचा वृत्तांत सांगता झाला. तो ह्मणतो. हे राजपलि, ||| 
$| हे जमलेले लोक पूर्वी चोर असून सत्यविनायकाच्या प्रसादाने चोरीचा त्याग करून सहुद्धि | 
झारे आहेत ॥ २२॥ व यांनीं सद्वतनानें संपत्ति जोडली आहे. सत्यविनायकाच्या कृपेनें यांचे || 


|| मनोरथ पूणे MI आहेत हाणून हे आज व्रतस्थ होऊन भक्तीने त्याची पूजा करीत आहेत URAN Å 
तडुत्तमखिलंतस्थेबभाषेभार्गवाग्रणी:॥ ॥ भार्गवउवाच ॥ संन्यस्तचोर्या || 
चरणेस्तअसादात्खुबुद्धिभिः।।२२॥ स्ृत्तोपात्तसुधनेरेभिःपूर्णमनोरथैः। || 
्रतस्थैःपूज्यतेभत्तयादेवःससविनायकः।२३॥ ततस््नन्यशरणमादिदे 
शन्रतंशुभम्‌॥ददोप्रसादंतांसर्वक्षीरपाकविनिमितम्‌॥२२॥ भुकत्वाप्रसादं 
सातत्रयाताखस्थानिजंस्थलम॥ ध्यायंतीसवदाचित्तेप्रमु सत्यविनायकं २५ 

याप्रमाणें भागेवानें त्या राजपत्नीला चोरांचा sais सांगून या अनन्यशरण अशा शुभकारक 

व्रताचा विधि सांगितला, आणि दूध आटवून बनविलेला खव्याचा प्रसाद तिला दिला ॥२४॥ 


= तो त्या 2 तेथेंच भक्षण करून खस्थपणें आपल्या जागीं गेली, व निरंतर मनामध्ये सत्य- 
[o विनायकाचे चिंतन करूं लागली ॥ २५॥ | oi 


> 





= 















| lasti चोरही aa करून आपापल्या घरीं गेले आणि पुढें ते सत्यविनायकाच्या कृपेने नानाप्र FAT. 


£॥ कारचे यथेच्छ भोग भोगून दुसऱ्या जन्मांत ब्राह्मणल पावून VITA होत्साते शेवटीं मोक्षाला 
| पावले ॥२६॥ इति श्रीन्रह्मांडपुराणे सत्यविनायककथामहाराष्ट्रभाषाव्याख्यायां चतुथाऽध्यायः॥४॥ 
13 पाती AMI हे देवदेवा, हे जगन्नाथ, हे करुणाकरा, हे महेश्वरा, ती सुनीता राजपत्नी भागवा 
तेपिचोराब्रतवशाट्टक्लाभोगान्मनोगतान्‌ l शुद्धात्मानःक्रमास्सवेंत्रा 
ह्मणाअन्यजन्मनि॥२६॥ ॥इ तिश्रीबद्यांडपुराणेशिवपावतीसंवादेसयवि 
नायकोपाख्यानेचतुर्थों5ध्यायः NL पावेत्युवाच ॥ ॥ देवदेवजगन्नाथ 
महेशकरुणाकर॥ परादृत्त्यपपरंबूहिकथमाचरितंत्रतम्‌ ॥ १॥ प्रियाप्रश्नंस 
माकर्ण्यजगादभगवान्हरः ॥ श्रीशिवउवाच॥ ॥ समाप्ययात्रांस 
ययोनृप;कणावतपुरम्‌ ॥ २ l 


| कडून व्रताचा विधि समजून घेऊन घरीं गेल्यावर तिने Å व्रत कसे केले त मला सांगा ॥१॥ 
Voj असा पावतीचा प्रश्न ऐकून षङ्कणेश्वयसंपन्न शंकर झणाले हे प्रिये, तो चंद्रसेन राजा गयायात्रा 
POP समाप्त करून सवं परिवारासह आपल्या कणांवत नांवाच्या नगराला आला ॥ २॥ 





WELT TE MODE 





॥३५॥ 
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| ७ याला ॥ ४ ॥ बोलावून आपली at हकीगत सांगितली, तेव्हां भरद्वाज तिला aner ह 








आणि पू्ीप्रमाणें आपळें राज्य पालन करूं लागला, व तो TIMA वागत असल्यामुळें त्याने 
| चांगळें यश मिळविले, व सुनीतेनें सत्यविनायकाचा प्रसाद भक्षण केला आणि ती निरंतर 
| त्याचें चिंतन करीत होती त्या योगानें ॥३॥ त्या राजाच्या बुद्धीला फेर पडला. सुनीता त्याला 
| अग्रिय झाली होती पण आतां ती त्याला सहुणी असून साध्वी आहे असे वाटूं लागलं आणि 
| तो तिच्यावर प्रीति करूं लागला, याप्रमाणे अनुभव येतांच तिनें आपला कुलगुरु भरद्वाजमुनि 

खराज्यंपालयामासधर्मेणयश आप्तवान्‌ ॥ निलंविनायकध्यानात्तत्म 
सादुस्यभक्षणात्‌ ॥३॥ बुद्धिभेदोबभूवास्थम्रियमिनेसतीमपि l ततोदृष्ट 
प्रययासाभरद्वाजम्ानगुरुम्‌ ॥४॥ समाहूयजगादाथन्रतावामिकर्था 
निजाम ॥ सोप्याहतांमयाप्येतन्मंगलायोपदेशितम्‌॒ MU ततस्तेनत्रते 
नाप्तमानुधष्येप्पसृताशनम ॥ एवक्षातप्रभावासासयस्तद्रतमारभत्‌॥॥ ६ 11 








“em, पूर्वी हें व्रत मी मंगळाला सांगितलें ॥ ५॥ त्यानं तें व्रत केलें त्यामुळे त्याला या मु. | 
ष्यलोकींही अमृत प्राशनाला मिळालं, असा त्यानं व्रताचा प्रभाव सांगतांच तिणें तत्काळ av 
सामग्री तयार करून AT करण्यास आरंभिले ॥ ६॥ | 




















| 
| 





आणि संध्याकाळीं पूजा करण्यासाठीं गुरूकडून आपल्या पतीला ( चेद्रसेनाला ) बोलाविलें, 
राजा जाण्यास निघाला, जातेवेळीं कनिष्ठपली मदनावतीला amet ॥ ७॥ हे प्रिये, आज 
आपली सुनीता सत्यविनायकाच्या व्रताचा उत्सव करीत आहे. तो पाहण्याकरितां å माझ्या 
बरोबर चल, हें ऐकून मदनावती AMA, माझ्या पोटांत शूलव्यथा होत आहे. मी तिकडे येत 
सायंपूजाविधानायणुरुणापतिमाहयत्‌ ॥ प्रेकष्यत्रतंद्पोयास्यन्प्राहासो 
मदनावतीम्‌ ॥ ७ ॥ याहिग्रियेमयाद्रष्टविनायकत्रतोत्सवम्‌ ॥ साहनो 
याम्यहंतत्रभृशंशूलवती भवान॥८॥प्रयालदृष्टकुतुकस्तथापित्वरितंययो॥ 
गुवाज्ञयाशापभीतस्ततःपतिपुर सरा ॥ ९ ul विधायपूजांश्रुवातुकथ | 
सादविजदंपती ॥ संभोज्यमानयामासदक्षिणा भूषणांशुकेः ॥ १० ll 

नाहीं, ॥ ८ ॥ असले उत्सव आपल्या दृष्टीस कधीं पडत नाहींत aga आपणच तिकडे AM 
असें ती खोंचून बोलली तरी तिकडे लक्ष न देतां राजा गुरूच्या आश्ञेचें उछंघन केलें तर तो 
शाप देइल या भीतीनें सुनीतेकडे गेला, नंतर सुनीतेन पतीसह बसून ULI सत्यचिनायकाची पूजा 
केली, कथा ऐकली,ब्राह्मणदंपतीला भोजन घालून TAN TS, भूषणें देऊन त्यांचा सन्मान केला १० 


कथा. 
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॥३६॥ 
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WO) आणि सुवासिनींठा हळद åå, चोळ्या, अगजा, बुका, अत्तरे इत्यादि sea त्यांचा सन्मान 
10 कैला ॥ ११॥ नंतर हे पावेति, अनेक प्रकारच्या पक्कान्नांनीं युक्त दुधाच्या खव्याचा केलेला 
| ' प्रसाद सवे आप्तांसहवतेमान तिनें भक्षण केला ॥ १२ ॥ नंतर सारी रात्र प्रभूच्या नांवाचा जप 
| करीत वेश्यांची गाणीं, Ta, नाटके, ललितं ॥ LI ॥ पुराणचचा, नानाप्रकारचीं भगवदुणांचीं 
सुवासिनीःसमानचे कंचुकीकुंकुमादिभिः ॥ सुगंधचूण्णतेलायेस्ततः 
ग्रीयासहजनेः ॥ ११॥ ततःप्रसादंसाखवक्षीरपाकबिनिमितम्‌॥ नाना 
_भोज्यसमायुक्तंबुभुजेतंवरानने ॥ १२ ॥ ततश्रक्रेजागरणंजपंतीविभुना 
.मसा॥ वारांगनानसगीतेरूपकेवविवेः शुभेः ॥ १३॥ पुराणचययाना 
नाभगवट्टणकीतेनेः॥ तद्टतस्यप्रभावेणरमेतत्रेव भूपतिः॥१२॥ दिनानि 

- कतिचित्तस्याविनयेनवशीङ्कतः ॥ लेभेगरभततोराङ्ञी ्रीविनायकतोषतः १५ 


कीतेने करून जागरण केलें, त्या व्रताच्या प्रभावाने राजा तेथेंच रमला ॥१४॥ तो कांहीं दिवस 
तिच्या विनयानें व azini लुब्ध होऊन तेथें राहिल्यामुळे सत्यविनायकाच्या कृपे 
सुनीता गर्भवती झाली ॥ RU l 
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ततः शिष्टंप्रसादंतंसमादायसमाययो ॥ सपल्यामंदिरंसाध्वीतांददोप्रेम 
१॥ संयुता ॥ १६ ॥ सादुष्टभावातांवीक्ष्यररोपसुशशंहदि ॥ तस्याःप्रसाद 
al मादाय मंदिरान्निरवासयत्‌ ॥ १७॥ प्रसादमपितरोषादरंयक्तवती 
खला ॥ रुष्टासुष्वापसामंचकोणेखांचलसंब्रता ॥ १८ ll नममषसमा 
' यातांपतिप्रणयसंयुतां ॥ प्रसादस्यापमानेनतड्क्तायारछलेनच ॥ १९॥ 


: ९ दिला व आपण आपल्या पलंगाच्या एका कोपच्यास पद्राचा बुरखा घेऊन निजली ॥ १८ I 
१ | सुनीतेवर पतीचे प्रेम झालेलें व ती उत्कषानें आपलेकडे आही हें तिला सहन MS नाहीं, असो. fy) 


0 इकड प्रसादाचा अवमान व देवभक्त अश्या AAA छळ केला त्या योगानें ॥ १९ ॥ 
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| || åt असें घडलें कीं, व्रताच्या दुसरे दिवशीं ती साध्वी सुनीता, Hen राहिलेला प्रसाद घेऊन । १ | कथा, 
| 9 | सपल्लीच्या ( मदनावतीच्या ) घरीं गेली आणि तिनें प्रेमानें तिला तो प्रसाद. दिला ॥ HSE 

Hol परंतु ती दुःखभावाची सुनीतेला पाहून मनांत. GR रागावली आणि: तिच्याकडचा प्रसाद || | 
| घेऊन आपल्या मंदिरातून तिळा.घालवून दिली ॥ १७॥ आणि तो प्रसादही रागानें दूर फेंकून॥ _ 














| त्याच रात्रीं तिच्या सर्वांगाला कुष्ठ उत्पन्न झालें å सकाळीं चंद्रसेनराजानें पाहतांच त्या | 
hel मदनावतीचा त्याग केला आणि सुनीतेशीं प्रेमानें वागू लागला ॥ २० ॥.. gå सुनीता पूण 
ĉi दिवस भरतांच पांच ग्रह उचीचे अंशा शुभसमयीं प्रसूत झाली व पुत्र झाला ॥ २१ ॥ राजाला 





` जातांकुष्टयुतांदृष्टांप्रातस्तांवीक्ष्यभूपतिः ॥ जहोनिभेत्स्यकुटिलांसुनया 
निरतोभवत्‌ ॥२५॥ सुपुवेसासुतंसुभ्रूःपंचोचग्रहमंडिते ॥ शुभेमुहूर्ते राजा 
पिददोदानानिरिभूरिश; ॥२१॥ ब्राह्मणेभ्यःपुत्रजन्महृष्टचित्तोयथाहत!॥ 
कृतवातजातकमादिज्योतिविदनुमोदितः. ॥ २२ ॥ चक्रेलक्षप्रदंनाम्रा 
भूषयामासभूषणेः ॥ अतिप्रीतिमतीसाध्वीसुनीताबमवत्तदा ॥ २३ ॥ 


le पुत्रजन्मनिमित्त मोठा आनंद झाला आणि ल्याने ब्राह्मणांला पुष्कळ दाने दिलीं, ज्योतिष्यांच्य 
| ५ | अजुमोदनानें त्या छुलाचा जातकमेसंस्कार केला ॥ २२ ॥ त्या मुलाचें aia लक्षप्रद ठेविलें 
e [gp आणि ल्याला अलंकारांनी मंडित केला त्या योगानें सुनीतेला मोठा आनंद झाला ॥ २३ ॥ - 


` = 








` सवि. ||| आणि पुढेंही निरंतर ती सत्यविनायकाची सेवा करूं ` लागली, शिव झ्णतात पार्वती, इकडे 


॥३<॥ fe 








| ती सुनीतेला शरण गेही, तेव्हां ती सुशीला सुनीता मदनावतीला amd, अग 


॥१ | मदनावती, तूं सत्यविनायकाचें पूजन कर ॥ २५ ॥ हे वरानने, प्रसादाच्या अवमानानें तुला 
[Qe दुःख भोगावे लागलें, नंतर सुनीतेनें गुरूला बोलावून पतीसह त्याच्या पायां पडली URAN 








मद्नावती सत्यचिनायकाच्या व त्या साध्वीच्या अवमानानें सर्वांगाला कुष्ठ होऊन रोगग्रस्त व 
$| व्याकुळ झाठी २४ ॥ असा परिणाम होतांच er कृतकर्माचा पश्चात्ताप झाला आणि 


सिषेवेऽहनिशं भत्तयाप्रभुंसस्ाविनायकम्‌ ॥ ॥ शिवउवाच॥ M 
-बभूवातितरांरुग्णाखिन्नासामदनावती ॥ २४ ॥ पश्चात्तापवतीपश्चा 
त्सपत्रीं शरणंययो ॥ तामाहसासाधुशीलाभजससविनायकम्‌ ॥२५॥ 
्रसादस्यापमानेनदुःखभाकलंवरानने॥ ततोगुरुंसमाह्यनताखपतिना 
सह ॥२६॥ सपल्याश्चेवपप्रच्छावमानाघहरंशुभम्‌ ॥ उपायंसततस्तस्याः 
सोहादंपरितोषितः ॥ २७ ll l ॥ ॥ 





आणि त्याला आपल्या सवतीनं केलेल्या प्रसादावमानरूप पापाच्या परिहाराथ उपाय विचा- 
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॥३८॥ 
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Cleat, तेव्हां तो तिच्या साधुशीलानें संतुष्ट झाला ॥ २७॥ आणि पूर्वी चंद्रानें केलेल्या | 


| झणारा हे सुंदरि, ज्याच्यापूवी जयशब्द व अंतीं विनायकशब्द अशीं ॥ २८ ॥ विनायकाची |) 
| | सुग्नुखादिक निरनिराळीं बारा महिन्यांतील बारा aŭ आहेत त्यांचा उच्चार करून व त्या दिवशीं | क्‍ 


| | कथयामासचंद्रेणसापरांधेनसाधितम्‌॥ नांमानिसुमुखाद्यांनिजयपूर्वाणि 
|| Bae ॥ २८ ॥ निंविनायकांतानिप्रतिमासंएृथक्पृथक्‌ ॥ यावत्कार्य 
क्षणायंपूर्वमुक्लाकुरुष्वतत्‌ ॥ २९॥ ब्रतंचकारयामासंपुनःपत्यातदरथ 
तः ॥ तट्रतस्यप्रभावेणसापिरोगोज्झिताभवत्‌ Ul ३०॥ ततोदष्टप्रभावो 
SI सोचेद्रसेनोनपोत्तमः ॥ प्रतिमासंपुपूजैनंदेवंससविनायकम्‌ ॥ ३१॥ 
५ 


0॥ अस ह्मणून भरद्वाजान मदनावतीकरितां सुनीतेकडून पुनः सत्यविनायकार्चे व्रत FA. त्या 














९॥| अपराधाच्या क्षमापनाथ संत्यविनायकांचे व्रत केले होतें तं तिला सांगितलें. आणिं तिला $ 


जे कांहीं भक्षणादिक करावयाचें असेल त्यांचा पूर्वी संकल्प करून Å AG कर ॥ २९॥ 


0 | बंताच्या ग्रभावाने ती रोगापासून मुक्त झाली ॥ 30 ॥ याप्रमाणें या व्रताचा प्रभाव Teale 
“Vj पाहिलेला तो चंद्रसेनराजा AAA महिन्याला सत्यविनायकाची पूजा करूं लागला ॥ ३१ ॥ | 








: la आणि an दोघी खियांसह नियमानें राहिला, पुढें त्यानें सुवर्णाचे safe मंदिर बांधले ||| | 
PU ३२॥ आणि त्यांत सत्यविनायकाची स्थापना केली, मंदिरापुढें गु्वाज्ञाउछंघनदोष . हरणारें | ८ 
loj aŭ gama तयार केलें ॥ ३३ ॥ तेव्हांपासून तें कणाबतनगर सर्वे पृथ्वीत प्रसिद्ध झालें 
|| आणि तो चद्र्सेनराजा सत्यविनायकत्रताच्या सामथ्योर्ने देवांछाही दुर्लभ असे अनेक 
| निटंनियमसं युक्तस्ताभ्यांस्रीभ्यांवभूव ह ॥ कृत्वादवालयचारुसोवणर 

तभूषितम्‌ ॥ ३२ ॥ तन्मभ्येस्थापयामासदेवंससविनायकम्‌ ॥ IU 

TRANAS गुरोरुखंधनाघहम्‌ ॥ ३३॥ चक्रेततःपप्रथेतद्वुविकर्णाव 
imu ॥ भुक्लासविविधान्भोगानीण्सितान्देवदुरुभान्‌ ॥ ३४ 1 
gif निक्षिप्यस्री भ्यांकांतारमाविशत्‌ ॥ ब्रतप्रभावाच्छुदासायो 

pi गसाधनतत्परः ॥ ३५॥ 

Vo प्रकारचे भोग यथेच्छ भोगून ॥ २४ ॥ अंतीं बृद्धपणीं पुत्रावर राज्यभार संपवून दोनी aat- 
Hel सहवतमान वानप्रस्थाश्रमाकरितां गेला, आणि व्रताच्या प्रभावाने तो राजा शुद्धांतःकरण| 
11 होऊन योगसाधनाविषयीं तत्पर झाला ॥ ३५ ॥ व आयुष्याच्या अंतीं दोनी. खियाँसहवतेमान || 





॥३९॥ 
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1 | संत्यविनायकाच्या सायुज्ययुक्तीला पावला, तात्पर्य असें कीं जो मनुष्य हें अत्यंत दुलेभ 

| व्रत करील ॥ २६ ॥ आणि इहलोकीं भोग व परत्र मोक्ष देणाऱ्या पुण्यकारक या कथेचे जो 

l) | अवण करील त्याचे सर्व मनोरथ सत्यविनाकाच्या pi मातीही पूर्ण होतील ॥ ३७॥ 

18 हे पावेति, या amt पुत्राथी असेल त्याला पुत्र ) धनाथी असेल त्याला, धन 
| खानदमायुषातेसययोससविनायकम्‌ ॥ इदंतरतं यःकुरुतेनरःपरमदुछ 
भम्‌ ॥ ३६॥ शृणुयाचचक्थांपुण्यांभुक्तिसुक्तिप्रदायिनीम्‌ ॥ सवान्कामा 
नवामोतिसद्यःसत्यविनायकात्‌ ॥ ३७॥ पुत्रा्थीलभतेपुत्रान्यनकामो 
लभेद्वनम्‌॥ भायोथीठभते भायात्रतीसद्योनगामजे ॥ ३८॥ अंतेखा 


नंदमामोतिभुक्वाभोगान्‌ मनोगतान्‌ ॥ ॥ पार्वत्युवाच ॥ ॥ वरदा 
TI यांकथंसेव्यःप्रसादोब्रतिनाशिव ॥ ३९॥ | | 
{S| मिळेल, RAR इच्छा असेल त्याला उत्तम खी मिळेल ॥ ३८ ॥ आणि त्याचे इहलोकींचे 
keen | J सबै मनोरथ पूर्ण होऊन अंतीं तो खानेदथुवनाप्रत प्राप्त होईल. å ऐकून पार्वती am हे 
SP हैं व्रत भाद्रपदशुद्ध चतुर्थीला करावें aŭ आपण  सांगितळं परंतु तो उपोषणाचा | 
`~ = LIS दिवस असल्यामुळें त्यादिवशी प्रसाद भक्षण कसा करावा तें सांगा ॥ 38 ॥ हा पावेतीचा प्रश्न | 





G 








aaf / ऐकून शंकर झणतात प्रिये, वरदचतुथीचे ब्रत करणारानें त्या दिवशीं सत्यविनायकाचें तीथमात्र |? 
9 | sani आणि पंचमीला पारणेच्या वेळीं प्रसाद सेवन करावा ॥ ४०॥ सूत ह्मणतात, क्रषिजन हो, ; 
Ngon 9 याप्रमाणें हें शुभकारक FAR नायकाचे व्रत पूर्वी शंकरांनीं पार्वतीला जसें सांगितलें होतें व नारदाने |: 
og ॥ शिवउवाच ॥ ॥ तिशेत्खीकृयतीथतत्तदिनेनियतोत्रती ॥ पंचम्यां | 
| सेवयेत्पश्चात्पारणावसरेप्रिये ॥ ४०॥ ॥ सूतवाच ॥ ॥ इतिवःकथि 
तन [नाकथांतरसमन्वितम॥ ब्रतंविनायकस्येदंशोनकाय [महषयः ।४१॥ 
यथाशिवेनकथितंगिरिजायैशुभावहम्‌ ॥ ब्रह्मणानारदायोक्तमादरात्प 
RSI ॥ ४२॥ कलेमेलहरं पूर्णसद्ःप्रययकारकम्‌ ॥ LIUM ॥ 
op ॥ इति श्रीब्मांडपुराणेरिवपावतीसंवादेसत्विनायकोपार्यानेपंचमो 
१| ऽध्यायः॥ ५॥ श्रीसयविनायकापणमस्तु ॥ शुभंभवतु ॥ ॥.. 
| आदराने विचारल्यावरून ब्रह्मदेवाने नारदाला जसें सांगितले होतें त्याप्रमाणे मी å कलिकल्मषहरण | 
| करणारें आणि तत्काल अनुभव देणारे चरित्र तुझांला सांगितलें ॥ ४१॥ ४२॥ इति श्रीब्रह्मांडपुराणे || 


॥ | सत्यविनायककथामहाराष्ट्रभापाव्याख्यायाँ पंचमोञ्ध्यायः॥५॥ ॥ श्रीसत्यविनायककथा संपूणा ॥ / 
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॥॥ श्री ॥ ॥ कथाश्रवणोत्तरम्‌ ॥ आचम्यप्राणानायम्य ॥ अद्यपूर्वोचरि० | | 
| भीससविनायककथाश्रवणसांगतासिब्चर्थपुस्तकपूजनपूर्वकंवाचकपूजनमहं ` | 
करिष्ये ॥ इतिसंकरप्य ॥ ्रीसरखलेनमइतिनाममंत्रेणगंघाञ्यपचारेःपुस्तकप्‌ |४| ` | 
aiza ॥ श्री्यासखरूपिणेबाह्मणायेदमासनमिलादिपाद्याव्याचमनीयगंध | 
| पष्पाक्षतवख्रालंकारतांडूलफलदक्षिणाभिर्यथाविभवंपोराणिकपूजांकुयीव्‌ ॥ ॥ || 
|ततो भगवतेमहानेवेद्यार्पणं॥ आचम्यअदपूवोप्रीयर्थगंधादिपंचोपचारेःपूजन| | | 
|महकरिष्ये॥ इतिसंकरुप्य॥ ॐ तस्मायज्ञात्सवेहुतऋचः li श्रीखंडंचं० NE ||? 
I यवि० ॥ चंदनं०॥ अक्षताः०॥ ३“सत्यवि०॥अक्षतान्सम० ॥ >“तस्मादशा० | 
॥ माल्यादीनि०॥ ॐ श्रीस्य०॥ पुष्पाणिस०॥ ॐ यत्पुरुषं०॥ वनस्पतिरसो०| 
|ॐ श्रीसय० ॥ घूपंस०॥ ॐ बाह्मणोस्य०॥ सांज्यंच०॥ > see ॥| 
1 दीपंस० ॥ ॐ चंद्रमा? ॥ चतुविधान्नसंपन्नंमधुरंमोदकान्वितम्‌ ॥ नेवेद्यंतेमया | 
| दत्तभोजनंकुरुविप्तप॥ ॐ slamo ॥ महानेवेयंसम० ॥ अश्तो०॥ प्राणाय०| 


















॥ नेवेद्यमध्येप्रांशनाथेपानीयंस० ॥ पुनंःप्राणाय« ६ 1 उत्तरापोशनंस० ॥ || st 


: ६ 
१ हस्तप्रक्षा? ॥ garate l आच॑मंनीयं०॥ करोडर्तनं० ll ia 
Clas ॥ हिरण्यगर्भेतिदक्षिणां॥ इंदंफलमिंतिफलम्‌ ॥ ततःआतिक्यम्‌ (आ्ती)||| 

| नमोस्त्वनं०॥ नमस्कार० यानिकानिचेतिप्रदक्षिणा ॥ मँत्रपुष्पांजलिसमप्ये ॥॥ | 

pl अनेनपंचोपचारपूजनेन श्रीसल्यविनायकःप्रीयतांनमम ॥ ॐ तत्सद्रह्मापण | १ 

मस्तु॥ n aaga श्रीसयविनायकंत्रतसांगतासिद्यर्थथथाशक्ति ॥ 

( यथावकाशेन ) ब्राह्मणसुवासिनीसमाराधनमहंकरिष्ये ॥ तथाचभूयसींद || 

SI क्षिणांदातुमहमुत्सृजे ॥ इतिसंकल्प्यंभूयसींदद्यात्‌ ॥ ततःसवेभ्यस्ती्थप्रसादंद || 


ताखयंग्रहीयातं॥तंत्रतीथंग्रहणमंत्रः ॥ अकालगृत्युहरणंसर्वपापविनाशनय्‌ NIOJ = 
; देवपादोदेकतीथजठरेघारयाम्यहम्‌ ॥ इतितीथमंत्रः ॥ RRA MLI ॥४१॥ 
बहुजन्माजितंयन्मेदेहेस्तिद्रितंहितम्‌॥ प्रसादभक्षणाद्यातुलयंसत्यविनायक ॥ || x 


९॥ इतिमसादंसुकत्वा ॥ आह्यणान्सुवासिनीश्वभोजयित्वा वं्ुुहन्मित्रादिभिःस ||) 
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हखयंभुंजीत ॥ ततोरात्रो श्रीसलविनायकसन्निथो वेदपठनभजननयगायन || 
) नानावाद्यवादनादिभिजागरणंकृत्वा प्रातानयकमसाधनानंतरमुत्तरपूजाकु 


| यात्‌ ॥ ॥ सायथा ॥ ॥ आचम्य प्राणानायम्य देशकालोसंकीत्यं ॥ stele) — 


£त्यविनायकप्रीत्यर्थ आवाहितदेवतानामुत्तरपूजनमईकरिष्ये ॥ इतिसंकरप्य ॥ || 


S| आवाहिताखिलदेवताभ्योनमःइतिनाममंत्रेणगंधायुपचारेः प्राथनांतंसंपूजयेत्‌ | | 


॥१॥॥ ततोहस्तेअक्षतानगृही ला ॥ २उत्तिष्ठत्रद्यणस्पते० ॥ यांतुदेवगणाःसर्वेपूजामा | 
दायपार्थिवात्‌॥ इष्टकामप्रसिच्यथंपुनरा गमनायच ॥ इतिदेवतोपरिअक्षतान्नि | 
क्षिपेत्‌ ॥ ॥ अथपीठदानम्‌ ॥ आचम्य ॥ अद्यपूर्वो० श्रीसत्यविनायकत्रतसां |; 
॥गतासिब्चथ आचायायपीठदानंकरिष्ये ॥ तथाआचायपूजनमहकरिष्ये ॥ 4 
इतिसंकल्प्य आचार्यमासनपाद्यादिभिःसंपूज्य ॥ विप्रायवेदविदुपेश्रोत्रियायकु |¢ 
टुंबिने ॥ नरकोत्तारणाथोयअच्युतःप्रीयतामिति॥ इदंश्रीसत्यविनायकपीठदा || 


|; नंसदक्षिणाकंसतांबूलं-रामणेजाह्मणायतुभ्यमहंसंभ्ंददेप्रतिग्रह्मताम्‌ ॥ आचा | pe 





























येःप्रतिग्रहामीतिवदेत ॥ अनेनपीठदानेनश्रीसत्यविनाकःप्रीयतांनमम ॥ 
तत्सट्रह्मापेणमस्तु ॥ कमातेद्विराचामेत्‌ ॥ ॥ शुभं भवतु USI | 


` हें पुस्तक वे, शा, रा. रा. वासुदेव ढक्ष्मणशास्जी पणशीकर यांनीं तयार केलें. तें मुंबईमध्ये 
४“ निणयसागर ” छापखान्याचे मालक पांडुरंग जावजी यांनीं SAM : 
प्रसिद्ध केलें. शके १८४१ सन १९१९ 
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ar पुस्तकासंबंधी सर्व अधिकार प्रंसिद्धंकत्यांनं आपले खाधीन ठेविले आहेत. ' 
| | HØR 
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